ՀԱՍՏԱՏՎԱԾ ԵՆ
Եվրասիական տնտեսական
հանձնաժողովի կոլեգիայի 
2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի
թիվ 105 որոշմամբ

ԿԱՆՈՆՆԵՐ
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցության

I.	Ընդհանուր դրույթներ
1.	Սույն կանոնները մշակվել են Եվրասիական տնտեսական միության իրավունքի մաս կազմող հետևյալ ակտերին համապատասխան՝
«Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիր.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի նոյեմբերի 6-ի «Ընդհանուր գործընթացներն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերի մասին» թիվ 200 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի ապրիլի 14-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների ցանկի և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի օգոստոսի 19-ի թիվ 132 որոշման մեջ փոփոխություն կատարելու մասին» թիվ 29 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի հունիսի 9-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների վերլուծության, օպտիմալացման, ներդաշնակեցման և նկարագրության մեթոդիկայի մասին» թիվ 63 որոշում։

II. Կիրառման ոլորտը

2.	Սույն կանոնները մշակվել են «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացի (այսուհետ՝ ընդհանուր գործընթաց) մասնակիցների միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կարգն ու պայմանները, այդ թվում՝ այդ ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում կատարվող ընթացակարգերի նկարագրությունը սահմանելու նպատակներով։
3.	Սույն կանոնները կիրառվում են ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների կողմից ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում ընթացակարգերի և գործառնությունների կատարման կարգը վերահսկելիս, ինչպես նաև ընդհանուր գործընթացի իրագործումն ապահովող տեղեկատվական համակարգերի բաղադրիչները նախագծելիս, մշակելիս և լրամշակելիս։

III. Հիմնական հասկացությունները

4.	Սույն կանոնների նպատակներով օգտագործվում են հետևյալ հասկացությունները, որոնք ունեն հետևյալ իմաստը՝
ավտորիզացիա՝ ընդհանուր գործընթացի կոնկրետ մասնակցին որոշակի գործողությունների կատարման իրավունքի տրամադրում.
ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի խումբ՝ ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգեր, որոնք միավորված են ընդհանուր գործընթացի առանձնահատկությամբ պայմանավորված որևէ հատկանիշով.
ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտ՝ հանգամանքներ, գործողություններ կամ իրադարձություններ, որոնց առաջացման, փոփոխման կամ դադարելու (ավարտվելու) մասին տեղեկությունները փոխանցվում են ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի կատարման ընթացքում՝ ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների միջև տեղեկատվական փոխգործակցության գործընթացում.
կատարող՝ ընդհանուր գործընթացի մասնակից, որը պատասխանատու է գործառնությունների կատարման համար.
պատմական տվյալներ՝ տեղեկատվություն, որը պահվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում՝ դրա ձևավորման պահից, և որի մեջ փոփոխությունների կատարում չի նախատեսվում.
ազգային ռեեստր՝ մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր, որի ձևավորումը և վարումն իրականացվում են Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության մաքսային մարմնի կողմից.
ընդհանուր գործընթացի գործառնություն՝ ընդհանուր գործընթացի կոնկրետ մասնակցի գործառույթների, խնդիրների շրջանակի մեջ մտնող հերթական, կրկնվող գործողություն.
ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգ՝ ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների կողմից ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում կատարվող և կոնկրետ խնդրի լուծմանն ուղղված, միմյանց հետ կապված գործառնությունների ամբողջություն.
ընդհանուր գործընթացի մասնակից՝ Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով, Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության լիազորված մարմին, ինչպես նաև իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձ, որը շահագրգռված է ընդհանուր գործընթացի արդյունքներով, և որի մասնակցությունն ընդհանուր գործընթացում կանոնակարգված է Եվրասիական տնտեսական միության իրավունքի մաս կազմող միջազգային պայմանագրերով և ակտերով։

IV. Ընդհանուր գործընթացի վերաբերյալ հիմնական տեղեկությունները

5.	Ընդհանուր գործընթացի լրիվ անվանումը՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում»:
6.	Ընդհանուր գործընթացի ծածկագրային նշագիրը՝ Р.СС.05, տարբերակ 1.1.1:

1.	Ընդհանուր գործընթացի նպատակը և խնդիրները
7.	Ընդհանուր գործընթացի նպատակն է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ձևավորման և ընդհանուր գործընթացի մասնակիցներին դրանց ներկայացման մեխանիզմների կատարելագործումը։
8.	Ընդհանուր գործընթացի նպատակին հասնելու համար անհրաժեշտ է լուծել հետևյալ խնդիրները՝
ա)	ապահովել Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի (այսուհետ` Հանձնաժողով) կողմից ազգային ռեեստրում իրավաբանական անձանց ընդգրկելու, նրանց այդ ռեեստրից հանելու, որպես մաքսային ներկայացուցիչ գործունեությունը կասեցնելու (վերսկսելու), ինչպես նաև ազգային ռեեստրում իրավաբանական անձանց մասին տեղեկությունները փոփոխելու մասին տեղեկատվության ստացումը Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների (այսուհետ համապատասխանաբար` Միություն, անդամ պետություններ) լիազորված մարմիններից.
բ)	ապահովել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ավտոմատացված ձևավորումը՝ Հանձնաժողով ստացված տեղեկատվության հիման վրա, և դրա հրապարակումը Միության տեղեկատվական պորտալում.
գ)	իրագործել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված իրավաբանական անձանց մասին տեղեկությունների ավտոմատացված ներկայացման մեխանիզմը արտաքին ու փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցով՝ անդամ պետությունների լիազորված մարմինների տեղեկատվական համակարգերում օգտագործելու նպատակներով.
դ)	ապահովել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված իրավաբանական անձանց մասին տեղեկություններ ներկայացնելը՝ ըստ արտաքին տեղեկատվական համակարգերի հարցման՝ Միության տեղեկատվական պորտալում զետեղված ծառայությունների օգտագործմամբ։

2.	Ընդհանուր գործընթացի մասնակիցները
9.	Ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների ցանկը բերված է 1-ին աղյուսակում:

Աղյուսակ 1
Ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.АСТ.001
	Հանձնաժողով
	Հանձնաժողովի կառուցվածքային ստորաբաժանում, որը պատասխանատու է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման, վարման և օգտագործման ապահովման համար

	Р.СС.05.АСТ.001
	անդամ պետության լիազորված մարմին
	անդամ պետության գործադիր իշխանության մարմին, որը լիազորված է վարելու ազգային ռեեստրը և մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման նպատակով այն Հանձնաժողով ներկայացնելու, ինչպես նաև մաքսային գործառնություններ կատարելիս և մաքսային հսկողություն իրականացնելիս մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ օգտագործելու

	Р.СС.05.АСТ.002
	շահագրգիռ անձ
	արտաքին տնտեսական գործունեության մասնակից, իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձ, որն իր գործունեության մեջ օգտագործում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները



3.	Ընդհանուր գործընթացի կառուցվածքը
10.	Ընդհանուր գործընթացն ըստ իրենց նշանակության խմբավորված ընթացակարգերի ամբողջություն է՝
ա)	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգեր.
բ)	անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ներկայացման ընթացակարգեր.
գ)	շահագրգիռ անձանց մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ներկայացման ընթացակարգեր:
11.	Ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերը կատարելիս իրականացվում է անդամ պետությունների լիազորված մարմիններից ստացված՝ ազգային ռեեստրներից տեղեկությունների հիման վրա մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, ինչպես նաև անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին և շահագրգիռ անձանց՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված իրավաբանական անձանց մասին տեղեկությունների ներկայացում:
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս կատարվում են ընդհանուր գործընթացի՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խմբում ներառված հետևյալ ընթացակարգերը՝
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում:
Անդամ պետության լիազորված մարմիններ տեղեկատվություն ներկայացնելիս կատարվում են ընդհանուր գործընթացի՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված հետևյալ ընթացակարգերը՝
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում:
Շահագրգիռ անձանց տեղեկատվություն ներկայացնելիս կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված՝ «Միության տեղեկատվական պորտալի միջոցով մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգը։
12.	Ընդհանուր գործընթացի կառուցվածքի բերված նկարագրությունը ներկայացված է 1-ին նկարում:Միության տեղեկատվական պորտալի օգտագործմամբ Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները ստանալը (Р.СС.05.РRС.007)

Շահագրգիռ անձ (P.CC.05. ACT.002)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգեր (Р.СС.05.РGR.003)
«Մասնակցություն»

Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում (Р.СС.05.РRС.002)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում  տեղեկությունների ներառում  (Р.СС.05.PRC.001)
«ներառում է»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելու և վարելու ընթացակարգեր (P.CC.05.PGR.001)
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«ներառում է»
«ներառում է»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում (P.CC.05.PRC.003)
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին ներկայացնելը (P.CC.05.PGR.002)
«ներառում է»
«ներառում է»
«ներառում է»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.PRC.004)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում (P.CC.05.PRC.005)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների վերաբերյալ տեղեկությունների ստացում (P.CC.05.PRC.006)
«Մասնակցություն»
«ներառում է»
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Նկ. 1.	Ընդհանուր գործընթացի կառուցվածքը

13.	Ընդհանուր գործընթացի՝ ըստ իր նշանակության խմբավորված ընթացակարգերի կատարման կարգը, ներառյալ՝ գործառնությունների մանրամասն նկարագրությունը բերված է սույն կանոնների VIII բաժնում։
14.	Ընթացակարգերի յուրաքանչյուր խմբի համար բերվում է ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի միջև առկա կապերը և դրանց կատարման կարգն արտացոլող ընդհանուր սխեման։ Ընթացակարգերի ընդհանուր սխեման կառուցված է UML (մոդելավորման միասնականացված լեզու՝ Unified Modeling Language) գրաֆիկական նոտացիայի օգտագործմամբ և ապահովված է տեքստային նկարագրությամբ։

4.Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խումբը

15.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի կատարումն սկսվում է ազգային ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները փոփոխելու (ավելացնելու, հանելու) մասին տեղեկատվությունն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու պահից։
Անդամ պետության լիազորված մարմնում ազգային ռեեստրը վարելիս այդ պետության օրենսդրության պահանջներին համապատասխան ապահովվում է իրավաբանական անձին ազգային ռեեստրում ներառելու մասին փաստաթղթերի գրանցման համարների եզակիությունը։
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերը կատարելիս անդամ պետության լիազորված մարմինն ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու պահին ձևակերպում և Հանձնաժողով է ներկայացնում այդ փոփոխությունների մասին տեղեկություններ։ Նշված տեղեկությունների ներկայացումն իրականացվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան, որը հաստատվել է Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ (այսուհետ՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգ)։ Ներկայացվող տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելու համար օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը (այսուհետ՝ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրություն)։
Իրավաբանական անձին ազգային ռեեստրում ներառելիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.001)։
Ազգային ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկությունները փոխանցելիս (իրավաբանական անձի մասին այն տեղեկությունների փոփոխման դեպքում, որոնց մասին հայտարարվել է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում նրան ներառելիս) կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.002)։
Իրավաբանական անձին ազգային ռեեստրից հանելու մասին տեղեկությունները փոխանցելիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.003)։
Եթե ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելիս փոխվում է ազգային ռեեստրում իրավաբանական անձի ներառումը հաստատող փաստաթղթի գրանցման համարը, ապա տեղեկությունները ներկայացվում են 2 ընթացակարգերի կիրառմամբ՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» (Р.СС.05.РRС.003) և «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» (Р.СС.05.РRС.001)։
16.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խմբի բերված նկարագրությունը ներկայացված է 2-րդ նկարում։
Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում  տեղեկությունների ներառում  (Р.СС.05.PRC.001)
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում (Р.СС.05.РRС.002)

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում (P.CC.05.PRC.003)
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Նկ. 2.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խմբի կատարման ընդհանուր սխեման


17.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խմբի մեջ մտնող ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը բերված է 2-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 2
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերի խմբի մեջ մտնող ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.РRС.001
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում
	ընթացակարգի կատարման ընթացքում անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ

	Р.СС.05.РRС.002
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում
	ընթացակարգի կատարման ընթացքում անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ

	Р.СС.05.РRС.003
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում
	ընթացակարգի կատարման ընթացքում անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու մասին տեղեկություններ



5. Անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ներկայացման ընթացակարգերի խումբը

18.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերը կատարվում են անդամ պետությունների լիազորված մարմինների տեղեկատվական համակարգերից համապատասխան հարցումն ստանալու դեպքում։
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի կատարման շրջանակներում մշակվում են անդամ պետությունների լիազորված մարմինների տեղեկատվական համակարգերից ստացվող հարցումների հետևյալ տեսակները՝
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում,
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում:
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցումը կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող և Հանձնաժողովում պահվող տեղեկությունների հետ անդամ պետության լիազորված մարմնի տեղեկատվական համակարգում պահվող՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունները սինխրոնիզացնելու անհրաժեշտությունը գնահատելու նպատակով։ Հարցումն իրականացնելիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգը (RCC.05.PRC.004)։
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցումը կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված բոլոր իրավաբանական անձանց մասին Հանձնաժողովում պահվող տեղեկություններն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու նպատակով։ Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները հարցվում են կամ ամբողջ ծավալով (հաշվի առնելով պատմական տվյալները), կամ որոշակի ամսաթվի դրությամբ։ Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների՝ ամբողջ ծավալով հարցումն օգտագործվում է մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունների՝ տեղեկատվական համակարգում սկզբնական բեռնման ժամանակ, օրինակ՝ ընդհանուր գործընթացը մեկնարկելիս, ընդհանուր գործընթացի նոր մասնակցին դրանում ընդգրկելիս, խափանումից հետո տեղեկատվությունը վերականգնելիս։ Հարցումն իրականացնելիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.005)։
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցման դեպքում ներկայացվում են այն տեղեկությունները, որոնք ավելացվել են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում, կամ որոնցում կատարվել են փոփոխություններ՝ սկսած հարցման մեջ նշված պահից մինչև այդ հարցումը կատարելու պահը։ Հարցումն իրականացնելիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.006)։
19.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբերի բերված նկարագրությունը ներկայացված է 3-րդ նկարում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image3.jpeg]Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների վերաբերյալ տեղեկությունների ստացում (P.CC.05.PRC.006)
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում (P.CC.05.PRC.005)

«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.PRC.004)
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»


Նկ. 3.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբի կատարման ընդհանուր սխեման

20.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը բերված է 3-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 3

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններ ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.РRС.004
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում
	ընթացակարգը նախատեսված է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների հետ անդամ պետության լիազորված մարմնի տեղեկատվական համակարգում պահվող՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված՝ մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունները սինխրոնիզացնելու անհրաժեշտությունն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից գնահատելու համար

	Р.СС.05.РRС.005
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում
	ընթացակարգը նախատեսված է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ստացման համար

	Р.СС.05.РRС.006
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում
	ընթացակարգը նախատեսված է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների հետ անդամ պետության լիազորված մարմնի տեղեկատվական համակարգում պահվող՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված՝ մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունները սինխրոնիզացնելու համար



6.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խումբը

21.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերը կատարվում են Միության տեղեկատվական պորտալի օգտագործմամբ։
Միության տեղեկատվական պորտալի միջոցով տեղեկություններ ներկայացնելիս օգտագործվում է այդ պորտալի վեբ-ինտերֆեյսը կամ այդ պորտալում զետեղված ծառայությունները։ Վեբ-ինտերֆեյսն օգտագործելիս օգտատերը բրաուզերի (զննիչի) պատուհանում սահմանում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները որոնելու և (կամ) պահպանելու պարամետրերը, աշխատանք է իրականացնում բրաուզերի (զննիչի) պատուհանում ներկայացված՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկատվության հետ։
Միության տեղեկատվական պորտալում զետեղված ծառայություններն օգտագործելիս փոխգործակցությունն իրականացվում է շահագրգիռ անձի տեղեկատվական համակարգի և Միության տեղեկատվական պորտալի միջև։
22.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբի բերված նկարագրությունը ներկայացված է 4-րդ նկարում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image4.jpeg]«Մասնակցություն»
Շահագրգիռ անձ
 (P.CC.05. ACT.002)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում՝ Միության տեղեկատվական պորտալի միջոցով (Р.СС.05.РRС.007)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
«Մասնակցություն»


Նկ. 4.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբի կատարման ընդհանուր սխեման

23.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը բերված է 4-րդ աղյուսակում։
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Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները շահագրգիռ անձանց ներկայացնելու ընթացակարգերի խմբում ներառված ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.РRС.007
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում՝ Միության տեղեկատվական պորտալի միջոցով
	ընթացակարգը նախատեսված է ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում առկա տեղեկությունները Միության տեղեկատվական պորտալի միջոցով ստանալու համար՝ օգտագործելով այդ պորտալի վեբ-ինտերֆեյսը կամ այդ պորտալում զետեղված ծառայությունները



V. Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտները

24.	Տեղեկատվական այն օբյեկտների ցանկը, որոնց վերաբերյալ կամ որոնցից տեղեկությունները տեղեկատվական փոխգործակցության գործընթացում փոխանցվում են ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների միջև, բերված է 5-րդ աղյուսակում։
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Տեղեկատվական օբյեկտների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.ВЕN.001
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ
	անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից Հանձնաժողով ներկայացված՝ ազգային ռեեստրից տեղեկություններ

	Р.СС.05.ВЕN.002
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին տեղեկատվություն

	Р.СС.05.ВЕN.003
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված իրավաբանական անձանց մասին տեղեկություններ



VI. Ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների պատասխանատվությունը

25.	Հանձնաժողովի՝ տեղեկատվական փոխգործակցությանը մասնակցող աշխատակիցները և պաշտոնատար անձինք տեղեկությունների ժամանակին ու ամբողջական փոխանցումն ապահովելուն ուղղված պահանջները չկատարելու համար կարգապահական պատասխանատվության են ենթարկվում «Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագրին, Միության շրջանակներում կնքված՝ Միության իրավունքի մաս կազմող այլ միջազգային պայմանագրերին և ակտերին համապատասխան, իսկ անդամ պետության լիազորված մարմինների պաշտոնատար անձինք և աշխատակիցները՝ անդամ պետության օրենսդրությանը համապատասխան։

VII. Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատուներն ու դասակարգիչները

26.	Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատուների և դասակարգիչների ցանկը բերված է 6-րդ աղյուսակում:
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Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատուների և դասակարգիչների ցանկը
	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Տեսակը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3
	4

	Р.СLS.001
	աշխարհի երկրների դասակարգիչ
	միջազգային դասակարգիչ
	պարունակում է երկրների անվանումների ցանկը և դրանց համապատասխան ծածկագրերը (կիրառվում է Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշմանը համապատասխան)

	Р.СLS.024
	լեզուների ծածկագրերի դասակարգիչ
	միջազգային դասակարգիչ
	պարունակում է լեզուների անվանումների ցանկը և դրանց ծածկագրերը՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան

	Р.СLS.025
	անդամ պետությունների մաքսային մարմինների դասակարգիչ
	տարածաշրջանային դասակարգիչ
	պարունակում է անդամ պետությունների մաքսային մարմինների անվանումների ցանկը և դրանց համապատասխան ծածկագրերը



VIII. Ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերը

1.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացակարգերը

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգ (Р.СС.05.РRС.001)

27.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.001) կատարման սխեման ներկայացված է 5-րդ նկարում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image5.jpeg]Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Ազգային ռեեստրում տեղեկությունների ներառում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում (Р.СС.05.OРR.001)
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [ուղարկվել են]
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OPR.002)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու մասին ծանուցման ստացում ((Р.СС.05.ОРR.003)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում ((Р.СС.05.OPR.004))


Նկ. 5.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.001) կատարման սխեման 

28.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.001) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից՝ ազգային ռեեստրում տեղեկություններ ներառելիս:
29.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OРR.001), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները:
30.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում իրականացվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OРR.002), որի կատարման արդյունքներով իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները ներառվում են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում իրավաբանական անձին ներառելու մասին ծանուցումը փոխանցվում է անդամ պետության լիազորված մարմին:
31.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում իրավաբանական անձին ներառելու մասին ծանուցումն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնությունը (Р.СС.05.ОРR.003), որի կատարման ընթացքում իրականացվում են նշված ծանուցման ընդունումն ու մշակումը:
32.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.002) կատարվելու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.004), որի կատարման արդյունքներով մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրը հրապարակվում է Միության տեղեկատվական պորտալում:
33.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.001) կատարման արդյունքներն են՝ ազգային ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների մշակումը Հանձնաժողովում, մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում իրավաբանական անձի ներառումը և Միության տեղեկատվական պորտալում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակումը:
34.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.001) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 7-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 7

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.001) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.OPR001
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 8-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR002
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 9-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.003
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու մասին ծանուցման ստացում
	բերված է սույն կանոնների 10-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.004
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում
	բերված է սույն կանոնների 11-րդ աղյուսակում



Աղյուսակ 8

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.001) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.001

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է ազգային ռեեստրում տեղեկությունները ներառելիս

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը Հանձնաժողովին փոխանցելու համար նախատեսված՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկություններ պարունակող հաղորդագրություն է կազմում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունները փոխանցվել են Հանձնաժողովին
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.002) նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.002

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է տեղեկությունները մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.001))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը։ Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները ներկայացվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից։ Հաղորդագրությունը և էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները) պետք է համապատասխանեն էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացման նկատմամբ ներկայացվող՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգով նախատեսված պահանջներին

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները ներառում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր, ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ուղարկում իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու մասին ծանուցումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները մշակվել են, իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու մասին ծանուցումն ուղարկվել է անդամ պետության լիազորված մարմին
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնության (Р.СС.05.ОРR.003) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ОРR.ООЗ

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու մասին ծանուցման ստացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու մասին ծանուցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.002))

	5
	Սահմանափակումները
	ծանուցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է ծանուցման ընդունում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	տեղեկությունների մշակման արդյունքների մասին ծանուցումը մշակվել է
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում» գործառնության (Р.СС.05.OРR.004) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.004

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկություններ ներառելիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (P.CC.05.OPR.002))

	5
	Սահմանափակումները
	-

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն ապահովում է Միության տեղեկատվական պորտալում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի հրապարակումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների՝ ներառված տեղեկությունները պարունակող ընդհանուր ռեեստրը հրապարակվել է Միության տեղեկատվական պորտալում





«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգ (Р.СС.05.РRС.002)

35.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.002) կատարման սխեման ներկայացված է 6-րդ նկարում։

[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image6.jpeg]Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Ազգային ռեեստրում փոփոխությունների ներառում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում (Р.СС.05.OРR.001)
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [ուղարկվել են]
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OPR.006
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում (Р.СС.05.OPR.007)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակում (Р.СС.05.OPR.008)


Նկ. 6.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.002) կատարման սխեման

36.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.002) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելիս:
37.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OРR.005), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունները:
38.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունները Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OРR.006), որի կատարման արդյունքներով մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում թարմացվում են համապատասխան տեղեկությունները: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցումը փոխանցվում է անդամ պետության լիազորված մարմին:
39.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցումն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.007), որի կատարման ընթացքում իրականացվում են նշված ծանուցման ընդունումն ու մշակումը:
40.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.006) կատարվելու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.008), որի կատարման արդյունքներով մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունները հրապարակվում են Միության տեղեկատվական պորտալում:
41.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.002) կատարման արդյունքներն են՝ ազգային ռեեստրից տեղեկությունների մշակումը Հանձնաժողովում, մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխությունների կատարումը և Միության տեղեկատվական պորտալում փոփոխված տեղեկությունների հրապարակումը:
42.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.002) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 12-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 12

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.002) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.OPR.005
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 13-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.006
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 14-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.007
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում
	բերված է սույն կանոնների 15-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.008
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակում
	բերված է սույն կանոնների 16-րդ աղյուսակում





Աղյուսակ 13

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.005) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.005

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելիս

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացված տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը Հանձնաժողովին փոխանցելու համար նախատեսված՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ պարունակող հաղորդագրություն է կազմում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունները փոխանցվել են Հանձնաժողովին





Աղյուսակ 14

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.006) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.006

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունները կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.005))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը։ Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները ներկայացվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից։ Հաղորդագրությունը և էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները) պետք է համապատասխանեն էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացման նկատմամբ ներկայացվող՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգով նախատեսված պահանջներին

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարում է փոփոխություններ, ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ուղարկում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցում

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունները մշակվել են, մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցումն ուղարկվել է անդամ պետության լիազորված մարմին




Աղյուսակ 15
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնության (Р.СС.05.ОРR.007) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OРR.007

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.006))

	5
	Սահմանափակումները
	ծանուցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է ծանուցման ընդունում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցումը մշակվել է



Աղյուսակ 16

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.008) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.008

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (Р.СС.05.ОРR.006))

	5
	Սահմանափակումները
	-

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն ապահովում է Միության տեղեկատվական պորտալում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունների հրապարակումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացված տեղեկությունները հրապարակվել են Միության տեղեկատվական պորտալում





«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգ (P.CC.05.PRC.003) 

43.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.003) կատարման սխեման ներկայացված է 7-րդ նկարում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image7.jpeg]Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Ազգային ռեեստրից տեղեկությունների հանում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում (Р.СС.05.OPR.009)
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [ուղարկվել են]
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում ու մշակում (P.CC.05.OPR.010)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում (P.CC.05.OPR.011)
Մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում (Р.СС.05.OРR.012)



Նկ. 7.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգի (P.CC.05.PRC.003) կատարման սխեման

44.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.003) կատարվում է ազգային ռեեստրից տեղեկությունները հանելիս:
45.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.009), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով են ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունները:
46.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունները Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.ОРR.010), որի կատարման արդյունքներով համապատասխան իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունները հանվում են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու մասին ծանուցումը փոխանցվում է անդամ պետության լիազորված մարմին:
47.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու մասին ծանուցումն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալիս կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնությունը (Р.СС.05.ОРR.011), որի կատարման ընթացքում իրականացվում են նշված ծանուցման ընդունումն ու մշակումը:
48.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.ОPR.010) կատարվելու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.012), որի կատարման արդյունքներով թարմացված ընդհանուր ռեեստրը հրապարակվում է Միության տեղեկատվական պորտալում:
49.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRC.003) կատարման արդյունքներն են՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու մասին տեղեկությունների մշակումը Հանձնաժողովում, մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում համապատասխան տեղեկատվության ներառումը և Միության տեղեկատվական պորտալում մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակումը:
50.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.003) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 17-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 17
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.003) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.OPR.009
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 18-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.010
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 19-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.011
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում
	բերված է սույն կանոնների 20-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.012
	մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում
	բերված է սույն կանոնների 21-րդ աղյուսակում



Աղյուսակ 18
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնության (P.CC.05.OPR.009) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.009

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է ազգային ռեեստրից տեղեկությունները հանելիս

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացված տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը Հանձնաժողովին փոխանցելու համար նախատեսված՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկություններ պարունակող հաղորդագրություն է կազմում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունները փոխանցվել են Հանձնաժողովին
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնության (P.CC.05.OPR.010) նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.010

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունները կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.009))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը։ Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները ներկայացվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից։ Հաղորդագրությունը և էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները) պետք է համապատասխանեն էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացման նկատմամբ ներկայացվող՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգով նախատեսված պահանջներին

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրավաբանական անձին հանում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից, ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ուղարկում իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու մասին ծանուցումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու մասին տեղեկությունները մշակվել են, իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու մասին ծանուցումն ուղարկվել է անդամ պետության լիազորված մարմին
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.011) նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ОРR.011

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու մասին ծանուցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.010))

	5
	Սահմանափակումները
	ծանուցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է ծանուցման ընդունում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցումը մշակվել է
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«Մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում» գործառնության (Р.СС.05.OРR.012) նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.012

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը թարմացնելիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.010))

	5
	Սահմանափակումները
	-

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն ապահովում է Միության տեղեկատվական պորտալում մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրի հրապարակումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների թարմացված ընդհանուր ռեեստրը հրապարակվել է Միության տեղեկատվական պորտալում





2.	Անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ներկայացման ընթացակարգերը
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգ (Р.СС.05.РRС.004)

51.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.004) կատարման սխեման ներկայացված է 8-րդ նկարում:
[image: ]Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման վերջին ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկություններ ստանալու անհրաժեշտության առաջացում

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում [տեղեկությունները ներկայացվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության հարցում (Р.СС.05.OPR.013)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում եւ մշակում (Р.СС.05.OPR.015)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն [հարցումը ուղարկվել է]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության մշակում եւ ներկայացում [(Р.СС.05.OPR.014)]


Նկ. 8.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.004) կատարման սխեման

52.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.004) կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին՝ անդամ պետության լիազորված մարմնի տեղեկատվական համակարգում պահվող տեղեկատվության հետ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից՝ Հանձնաժողովում պահվող համապատասխան տեղեկատվությունը սինխրոնիզացնելու անհրաժեշտությունը գնահատելու նպատակով:
53.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.013), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով է ուղարկվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացման հարցումը:
54.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցումը Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.014), որի կատարման արդյունքներով ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ներկայացվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին տեղեկատվությունը:
55.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին տեղեկատվությունն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.015):
56.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.004) կատարման արդյունքն է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին տեղեկատվության ստացումն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից:
57.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.004) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 22-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.004) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.OPR.013
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում
	բերված է սույն կանոնների 23-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.014
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 24-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.015
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 25-րդ աղյուսակում





Աղյուսակ 23

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.013) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.013

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի (վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի) մասին՝ անդամ պետության լիազորված մարմնի տեղեկատվական համակարգում պահվող տեղեկատվության հետ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից՝ Հանձնաժողովում պահվող համապատասխան տեղեկատվությունը սինխրոնիզացնելու անհրաժեշտության դեպքում

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը ձևակերպում և Հանձնաժողով է ուղարկում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցումը՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցումն ուղարկվել է Հանձնաժողով



Աղյուսակ 24

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.014) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.014

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.013))

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը: Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները հարցվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է ստացված հարցման մշակումը, ձևակերպում և ուղարկում է հարցման պատասխանը՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	անդամ պետության լիազորված մարմին է ուղարկվել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվություն պարունակող հաղորդագրություն



Աղյուսակ 25

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.015) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.015

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվություն պարունակող հաղորդագրությունը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.014))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացված տեղեկությունների ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին ստացված տեղեկատվության մշակում

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վերջին թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվությունն ստացվել է





«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգ (P.CC.05.PRC.005)

58.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.005) կատարման սխեման ներկայացված է 9-րդ նկարում։

[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image9.jpeg]Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում (Р.СС.05.OPR.016)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [ընդհանուր ռեեստրից հարցվել են տեղեկություններ]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [տեղեկությունները ներկայացվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում (Р.СС.05.OРR.017)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և  մշակում (Р.СС.05.OРR.018)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ ստանալու անհրաժեշտության առաջացում


Նկ. 9.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգի (P.CC.05.PRC.005) կատարման սխեման

59.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.005) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ ստանալու նպատակով:
60.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.016), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով է ուղարկվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ ստանալու հարցում: Կախված տրված պարամետրերից՝ հնարավոր է ձևակերպել 2 տեսակի հարցում՝
մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն ամբողջ ծավալով ստանալու հարցում (հաշվի առնելով պատմական տվյալները),
որոշակի ամսաթվի դրությամբ նշված տեղեկություններն ստանալու հարցում։
61.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցումը Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.017), որի կատարման արդյունքներով ձևակերպվում և անդամ պետության լիազորված մարմին են ներկայացվում հարցվող տեղեկությունները, կամ ծանուցում է ուղարկվում հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին։
62.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից տեղեկություններ ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.018):
63.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.РRС.005) կատարման արդյունքն է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացումը: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության դեպքում ձևակերպվում է այդ տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում։
64.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.005) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 26-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.005) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	P.CC.05.OPR.016
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում
	բերված է սույն կանոնների 27-րդ աղյուսակում

	P.CC.05.OPR.017
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 28-րդ աղյուսակում

	P.CC.05.OPR.018
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 29-րդ աղյուսակում
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում» գործառնության (P.CC.05.OPR.016) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	P.CC.05.OPR.016

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ ստանալու անհրաժեշտության դեպքում

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը ձևակերպում և Հանձնաժողով է ուղարկում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան:
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն ամբողջ ծավալով (հաշվի առնելով պատմական տվյալները) ստանալու անհրաժեշտության դեպքում հարցման մեջ չի նշվում արդիականացման ամսաթիվը: Որոշակի ամսաթվի դրությամբ տեղեկություններ ստանալու անհրաժեշտության դեպքում հարցման մեջ պետք է նշվի արդիականացման ամսաթիվը։ Որոշակի անդամ պետությունների կողմից ներկայացված տեղեկությունների հիման վրա մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառված տեղեկությունները ստանալու անհրաժեշտության դեպքում հարցման մեջ նշվում են այդ անդամ պետությունների ծածկագրերը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցումն ուղարկվել է Հանձնաժողով
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում» գործառնության (P.CC.05.OPR.017) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.017

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.016))

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը: Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները հարցվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է հարցման մշակում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան, ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ներկայացնում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ՝ հարցման մեջ նշված պարամետրերին համապատասխան: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից ամբողջական տեղեկատվություն ներկայացնելիս ներկայացվում են տվյալ ռեեստրում պահվող բոլոր գրառումները, այդ թվում՝ պատմական տվյալները: Նշված ամսաթվի դրությամբ տեղեկություններ ներկայացնելիս իրականացվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ընտրություն՝ հարցման մեջ նշված համապատասխան ամսաթվի դրությամբ: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընտրությունն իրականացվում է բոլոր անդամ պետությունների մասով կամ հաշվի առնելով հարցման մեջ նշված անդամ պետությունների ծածկագրերը: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում հարցման պարամետրերին համապատասխանող տեղեկությունների բացակայության դեպքում անդամ պետության լիազորված մարմին է ուղարկվում հարցված տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում

	7
	Արդյունքները
	անդամ պետության լիազորված մարմին է ներկայացվել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկություններ, կամ ուղարկվել է ծանուցում հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին 
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և մշակում» գործառնության (P.CC.05.OPR.018) նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.018

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում» գործառնություն (P.CC.05.OPR.017))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցման ձևաչափն ու կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից ստանում է տեղեկություններ կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում և իրականացնում է դրանց մշակումը

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցումը մշակվել են



«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգ (Р.СС.05.РRС.006)


65.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.006) կատարման սխեման ներկայացված է 10-րդ նկարում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image10.jpeg]Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների վերաբերյալ տեղեկությունները ստանալու անհրաժեշտության առաջացում

Անդամ պետության լիազորված մարմին (P.CC.05.ACT.001)
Հանձնաժողով (P.ACT.001)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում (Р.СС.05.OPR.020)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OРR.021)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում (P.CC.05.OPR.019)
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [տեղեկությունները ներկայացվել են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հարցվել են տեղեկություններ]


Նկ. 10.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.006) կատարման սխեման

66.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգը (Р.СС.05.РRС.006) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից այն տեղեկությունները ստանալու նպատակով, որոնց ավելացումը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր կամ որոնցում փոփոխությունները կատարվել են` սկսած հարցման մեջ նշված պահից մինչև այդ հարցումը կատարելու պահը։ Ընթացակարգը կատարվում է նաև այն դեպքում, երբ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.004) կատարման արդյունքում հայտնաբերվել է, որ անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների վերջին ստացման ամսաթիվն ու ժամն ավելի վաղ են, քան Հանձնաժողովում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վերջին փոփոխության ամսաթիվն ու ժամը:
67.	Առաջին հերթին կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.019), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ձևակերպվում և Հանձնաժողով է ուղարկվում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացման հարցումը:
68.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցումը Հանձնաժողովի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.020), որի կատարման արդյունքներով ձևակերպվում ու անդամ պետության լիազորված մարմին են ներկայացվում հարցման մեջ նշված ամսաթվից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկությունները, կամ ուղարկվում է հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում։
69.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկությունները կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցումն անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից ստանալու դեպքում կատարվում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում» գործառնությունը (Р.СС.05.OPR.021), որի կատարման արդյունքներով անդամ պետության լիազորված մարմնի և Հանձնաժողովի միջև իրականացվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների սինխրոնիզացում:
70.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.006) կատարման արդյունքներն են՝ անդամ պետության լիազորված մարմնի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացումը և անդամ պետության լիազորված մարմնի ու Հանձնաժողովի միջև մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների սինխրոնիզացումը:
71.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.006) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը բերված է 30-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընթացակարգի (Р.СС.05.PRC.006) շրջանակներում կատարվող ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների ցանկը

	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.OPR.019
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում
	բերված է սույն կանոնների 31-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.020
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում
	բերված է սույն կանոնների 32-րդ աղյուսակում

	Р.СС.05.OPR.021
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում
	բերված է սույն կանոնների 33-րդ աղյուսակում
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.019) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.019

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվություն ստանալու անհրաժեշտության դեպքում

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողը ձևակերպում և Հանձնաժողով է ուղարկում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվություն ստանալու հարցում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվություն ստանալու համար հարցումն ուղարկվել է Հանձնաժողով
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների վերաբերյալ տեղեկատվության մշակում և ներկայացում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.020) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.020

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում

	3
	Կատարողը
	Հանձնաժողով

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվություն ստանալու հարցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.019))

	5
	Սահմանափակումները
	հարցման ձևաչափը և կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը: Պահանջվում է ավտորիզացում, տեղեկությունները հարցվում են միայն անդամ պետությունների լիազորված մարմինների կողմից

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն իրականացնում է ստացված հարցման մշակում՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան, ձևակերպում և անդամ պետության լիազորված մարմին է ներկայացնում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկություններ կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում

	7
	Արդյունքները
	անդամ պետության լիազորված մարմին են ուղարկվել մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկությունները կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցումը
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում» գործառնության (Р.СС.05.OPR.021) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.OPR.021

	2
	Գործառնության անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում

	3
	Կատարողը
	անդամ պետության լիազորված մարմին

	4
	Կատարման պայմանները
	կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկություններ պարունակող հաղորդագրությունը կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցումը կատարողի կողմից ստանալիս («Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մշակում և ներկայացում» գործառնություն (Р.СС.05.OPR.020))

	5
	Սահմանափակումները
	ներկայացվող տեղեկությունների կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցման ձևաչափն ու կառուցվածքը պետք է համապատասխանեն Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը

	6
	Գործառնության նկարագրությունը
	կատարողն ստանում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկություններ կամ հարցման պարամետրերը բավարարող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում և իրականացնում է դրանց մշակումը։ Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկություններ ստանալիս մշակումն իրականացվում է հետևյալ կանոնների համաձայն. մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունները, որոնք առկա են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ստացված փոփոխված տեղեկությունների կազմում և բացակայում են անդամ պետության լիազորված մարմնից, ներառվում են մաքսային ներկայացուցիչների՝ անդամ պետության լիազորված մարմնում պահվող ընդհանուր ռեեստրի տեղեկություններում, մաքսային ներկայացուցիչների մասին տեղեկությունները, որոնք առկա են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ստացված փոփոխված տեղեկությունների կազմում և առկա են անդամ պետության լիազորված մարմնում պահվող մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկություններում, արդիականացվում են (թարմացվում են)

	7
	Արդյունքները
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունները սինխրոնիզացվել են Հանձնաժողովի և անդամ պետության լիազորված մարմնի միջև



IX. Գործողությունների կարգն արտակարգ իրավիճակներում

72.	Ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգեր կատարելիս հնարավոր են բացառիկ իրավիճակներ, որոնց ժամանակ տվյալների մշակումը չի կարող անցկացվել սովորական ռեժիմով: Դա կարող է տեղի ունենալ տեխնիկական խափանումների, կառուցվածքային և տրամաբանական հսկողության սխալների առաջացման և այլ դեպքերում:
73.	Ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերը կատարելիս տեխնիկական խափանումների կամ կառուցվածքային կամ տրամաբանական հսկողության սխալների առաջացման դեպքում անդամ պետության լիազորված մարմինն իրականացնում է այն հաղորդագրության ստուգումը, որի առնչությամբ ստացվել է սխալի մասին ծանուցումը՝ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը և Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան՝ հաղորդագրությունների հսկողությանը ներկայացվող պահանջներին համապատասխանության մասով: Նշված փաստաթղթերի պահանջներին տեղեկությունների անհամապատասխանություն հայտնաբերելու դեպքում անդամ պետության լիազորված մարմինն անհրաժեշտ միջոցներ է ձեռնարկում հայտնաբերված սխալը սահմանված կարգին համապատասխան վերացնելու ուղղությամբ։
74.	Արտակարգ իրավիճակների կարգավորման նպատակով անդամ պետությունները միմյանց և Հանձնաժողովին տեղեկացնում են անդամ պետությունների այն լիազորված մարմինների մասին, որոնց իրավասության շրջանակներում է սույն կանոններով նախատեսված պահանջների կատարումը, ինչպես նաև տեղեկություններ են ներկայացնում ընդհանուր գործընթացն իրագործելիս տեխնիկական աջակցություն ապահովելու համար պատասխանատու անձանց մասին:



ՀԱՍՏԱՏՎԱԾ Է
Եվրասիական տնտեսական
հանձնաժողովի կոլեգիայի
2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի
թիվ 105 որոշմամբ

ԿԱՆՈՆԱԿԱՐԳ
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության 

I. Ընդհանուր դրույթներ
1.	Սույն կանոնակարգը մշակվել է Եվրասիական տնտեսական միության իրավունքի մաս կազմող հետևյալ ակտերին համապատասխան՝
«Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիր,
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի նոյեմբերի 6-ի «Ընդհանուր գործընթացներն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերի մասին» թիվ 200 որոշում,
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի ապրիլի 14-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների ցանկի և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի օգոստոսի 19-ի թիվ 132 որոշման մեջ փոփոխություն կատարելու մասին» թիվ 29 որոշում,
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի հունիսի 9-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների վերլուծության, օպտիմալացման, ներդաշնակեցման և նկարագրության մեթոդիկայի մասին» թիվ 63 որոշում։

II. Կիրառման ոլորտը
2.	Սույն կանոնակարգը մշակվել է ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների կողմից «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացի (այսուհետ՝ ընդհանուր գործընթաց) տրանզակցիաների կատարման կարգի և պայմանների, ինչպես նաև դրանց կատարման մեջ իրենց դերի միատեսակ ընկալումն ապահովելու նպատակով:
3.	Սույն կանոնակարգով սահմանվում են ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների կատարման այն կարգի ու պայմանների նկատմամբ պահանջները, որոնք անմիջականորեն ուղղված են ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների միջև տեղեկատվական փոխգործակցության իրագործմանը։
4.	Սույն կանոնակարգը կիրառվում է ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների կողմից ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում ընթացակարգերի և գործառնությունների կատարման կարգի նկատմամբ հսկողության, ինչպես նաև այդ ընդհանուր գործընթացի իրագործումն ապահովող տեղեկատվական համակարգերի բաղադրիչների նախագծման, մշակման և լրամշակման ժամանակ։

III. Հիմնական հասկացությունները
5.	Սույն կանոնակարգի նպատակներով օգտագործվում են հետևյալ հասկացությունները, որոնք ունեն հետևյալ իմաստը՝
աուտենտիֆիկացիա՝ ընդհանուր գործընթացի մասնակցին իր կողմից ներկայացված և այդ մասնակցին եզակիորեն նույնականացնող հատկանիշի պատկանելության ստուգում և դրա իսկության հաստատում.
նախաձեռնող՝ ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների կատարումն սկսող տեղեկատվական փոխգործակցության մասնակից.
էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վավերապայման՝ էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) տվյալների միավոր, որը որոշակի համատեքստում համարվում է անբաժանելի.
ռեսպոնդենտ՝ տեղեկատվական փոխգործակցության մասնակից, որն ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան նախաձեռնողից ընդունում է հաղորդագրություն և արձագանքում դրան՝ ըստ ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշով սահմանված սցենարի.
տեղեկատվական օբյեկտի վիճակ՝ ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգի կատարման որոշակի փուլում տեղեկատվական օբյեկտին բնորոշող հատկություն, որը փոփոխվում է ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների կատարման ժամանակ.
ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիա՝ երկու մասնակիցների միջև տարրական տեղեկատվական փոխգործակցություն, որն իրականացվում է յուրաքանչյուր մասնակցի կողմից ընդհանուր գործընթացի իր գործառնության շրջանակներում:
Սույն կանոնակարգում օգտագործվող մյուս հասկացությունները կիրառվում են Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնների (այսուհետ՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոններ) 4-րդ կետում սահմանված իմաստներով։

IV. Ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցության մասին հիմնական տեղեկությունները

1.	Տեղեկատվական փոխգործակցության մասնակիցները
6.	Ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցության մասնակիցների դերերի ցանկը բերված է 1-ին աղյուսակում։

Աղյուսակ 1
Տեղեկատվական փոխգործակցության մասնակիցների դերերի ցանկը
	Դերի անվանումը
	Դերի նկարագրությունը
	Դերը կատարող մասնակիցը

	1
	2
	3

	Ազգային ռեեստրի սեփականատեր
	իրականացնում է ազգային ռեեստրի վարումը, մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման համար Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով տեղեկատվության ներկայացումը, հարցումների ձևավորումը և մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացումը
	Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության լիազորված մարմին (Р.СС.05.АСТ.001)

	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատեր
	իրականացնում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորումը, ներկայացնում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները
	Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով (Р.АСТ.001)



2.	Տեղեկատվական փոխգործակցության կառուցվածքը

7.	Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի միջև (այսուհետ համապատասխանաբար՝ անդամ պետության լիազորված մարմին, Հանձնաժողով) ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցությունն իրականացվում է ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերին համապատասխան՝
տեղեկատվական փոխգործակցությունը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս և վարելիս.
տեղեկատվական փոխգործակցությունն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները ներկայացնելիս։
Անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կառուցվածքը ներկայացված է 1-ին նկարում:
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image11.jpeg]«Մասնակցություն»
Տեղեկատվական փոխգործակցությունը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձեւավորելիս եւ վարելիս (P.CC.05.BCV.001)
Տեղեկատվական փոխգործակցությունն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները ներկայացնելիս (P.CC.05.BCV.002)
Ազգային ռեեստրի սեփականատեր
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատեր
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»
«Մասնակցություն»


Նկ. 1.	Անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կառուցվածքը

8.	Անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցությունն իրագործվում է ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում: Ընդհանուր գործընթացի կառուցվածքը սահմանված է Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոններում:
9.	Տեղեկատվական փոխգործակցությամբ սահմանվում է ընդհանուր գործընթացի այն տրանզակցիաների կատարման կարգը, որոնցից յուրաքանչյուրը հանդիսանում է ընդհանուր գործընթացի մասնակիցների միջև ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտի վիճակների սինխրոնիզացման նպատակով հաղորդագրությունների փոխանակում։ Յուրաքանչյուր տեղեկատվական փոխգործակցության համար սահմանված են գործառնությունների և այդ գործառնություններին համապատասխանող ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների միջև փոխադարձ կապեր:
10.	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիա կատարելիս նախաձեռնողն իր կողմից իրականացվող գործառնության (նախաձեռնող գործառնության) շրջանակներում ռեսպոնդենտին է ուղարկում հաղորդագրություն-հարցում, որին ի պատասխան ռեսպոնդենտն իր կողմից իրականացվող գործառնության (ընդունող գործառնության) շրջանակներում կարող է ուղարկել կամ չուղարկել հաղորդագրություն-պատասխան՝ կախված ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշից։ Հաղորդագրության կազմում տվյալների կառուցվածքը պետք է համապատասխանի Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ Ընդհանուր գործընթացի ինտեգրված համակարգի միջոցներով իրագործելու համար օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը (այսուհետ՝ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրություն):
11.	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաները կատարվում են ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների տրված պարամետրերին համապատասխան, ինչպես սահմանված է սույն կանոնակարգով։

V. Տեղեկատվական փոխգործակցությունն ընթացակարգերի խմբերի շրջանակներում

1.	Տեղեկատվական փոխգործակցությունը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս և վարելիս
12.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս և վարելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների կատարման սխեման ներկայացված է 2-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի յուրաքանչյուր ընթացակարգի համար 2-րդ աղյուսակում բերված է ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների, տեղեկատվական օբյեկտների միջանկյալ և վերջնական վիճակների ու ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների միջև կապը։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image12.jpeg]Ազգային ռեեստրի սեփականատեր
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատեր
[կատարվում է ազգային ռեեստրում տեղեկությունները ներառելու դեպքում]
1. Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում (Р.СС.05.TRN.001)
1. Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում (Р.СС.05.TRN.002)
[կատարվում է ազգային ռեեստրից տեղեկությունները հանելու դեպքում]
1: Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում (Р.СС.05.TRN.003)
[կատարվում է ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու դեպքում]




Նկ. 2.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս և վարելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների կատարման սխեման


Աղյուսակ 2

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրը ձևավորելիս և վարելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների ցանկը

	Թիվ
ը/կ
	Նախաձեռնողի կողմից կատարվող գործառնությունը
	Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտի միջանկյալ վիճակը
	Ռեսպոնդենտի կողմից կատարվող գործառնությունը
	Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտի վերջնական վիճակը
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում (Р.СС.05.РRС.001)

	1.1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում (CP.CC.05.OPR.001): Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառման մասին ծանուցման ստացում (Р.СС.05.ОРR.003)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). ուղարկվել են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառվող իրավաբանական անձի մասին տեղեկությունների ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OPR.002)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում (Р.СС.05.ТRN.001)

	2
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների փոփոխում (Р.СС.05.РRС.002)

	2.1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում (Р.СС.05.OPR.005): Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու մասին ծանուցման ստացում (Р.СС.05.OPR.007)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). ուղարկվել են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OPR.006)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում (Р.СС.05.ТRN.002)

	3
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում (P.CC.05.PRC.003)

	3.1
	Իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում (P.CC.05.OPR.009): Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունները հանելու մասին ծանուցման ստացում (P.CC.05.OPR.011)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). ուղարկվել են
	իրավաբանական անձին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում (P.CC.05.OPR.010)
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում (P.CC.05.TRN.003)




2.	Տեղեկատվական փոխգործակցությունն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունները ներկայացնելիս

13.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին ներկայացնելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների կատարման սխեման ներկայացված է 3-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի յուրաքանչյուր ընթացակարգի համար 3-րդ աղյուսակում բերված է ընդհանուր գործընթացի գործառնությունների, տեղեկատվական օբյեկտների միջանկյալ և վերջնական վիճակների ու ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների միջև կապը։

[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image13.jpeg]Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատեր
[կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվություն ստանալու անհրաժեշտության դեպքում}
1. Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.TRN.004)
1. Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում (Р.СС.05.TRN.005)
[կատարվում է որոշակի ժամանակահատվածում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվություն ստանալու անհրաժեշտության դեպքում]
1. Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում (Р.СС.05.TRN.006)
Ազգային ռեեստրի սեփականատեր
[կատարվում է, եթե Հանձնաժողովում պահվող՝ ընդհանուր ռեեստրի բոլոր օբյեկտների մասին տեղեկությունների սինխրոնիզացման անհրաժեշտություն է առաջացել]

Նկ. 3.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին ներկայացնելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների կատարման սխեման


Աղյուսակ 3

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկություններն անդամ պետությունների լիազորված մարմիններին ներկայացնելիս ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների ցանկը

	Թիվ
ը/կ
	Նախաձեռնողի կողմից կատարվող գործառնությունը
	Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտի միջանկյալ վիճակը
	Ռեսպոնդենտի կողմից կատարվող գործառնությունը
	Ընդհանուր գործընթացի տեղեկատվական օբյեկտի վերջնական վիճակը
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.PRC.004)

	1.1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում (P.CC.05.OPR.013):
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում (P.CC.05.OPR.015)
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն (P.CC.05.BEN.002). հարցումն ուղարկվել է
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության մշակում ու ներկայացում (P.CC.05.OPR.014)
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն (P.CC.05.BEN.002). տեղեկությունները ներկայացված են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.TRN.004)

	2
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում (Р.СС.05.РRС.005)

	2.1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում (P.CC.05.OPR.016): Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OРR.018)
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (P.CC.05.BEN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հարցվել են տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում (Р.СС.05.OРR.017)
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են:
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (P.CC.05.BEN.003). տեղեկությունները ներկայացված են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում (Р.СС.05.ТRN.005)

	3
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում (Р.СС.05.РRС.006)

	3.1
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում (P.CC.05.OPR.019): Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության ընդունում և մշակում (Р.СС.05.OРR.021) 
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (P.CC.05.BEN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հարցվել են տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում (Р.СС.05.OPR.020)
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (P.CC.05.BEN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են:
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). տեղեկությունները ներկայացված են
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում (P.CC.05.TRN.006)




VI.	Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրությունների նկարագրությունը

14.	Ընդհանուր գործընթացն իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցության շրջանակներում փոխանցվող ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրությունների ցանկը բերված է 4-րդ աղյուսակում։ Հաղորդագրության կազմում տվյալների կառուցվածքը պետք է համապատասխանի Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը։ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրության մեջ համապատասխան կառուցվածքին հղումը սահմանվում է ըստ 4-րդ աղյուսակի 3-րդ դիրքի արժեքի:
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Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրությունների ցանկը
	
	Ծածկագրային նշագիրը
	Անվանումը
	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքը

	1
	2
	3

	Р.СС.05.МSG.001
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.CA.CC.05.001)

	Р.СС.05.МSG.002
	հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում
	մշակման արդյունքի մասին ծանուցում (R.006)

	Р.СС.05.MSG.003
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.CA.CC.05.001)

	Р.СС.05.МSG.004
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.СА.СС.05.001)

	Р.СС.05.МSG.005
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում
	ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ (R.007)

	Р.СС.05.МSG.006
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.CA.CC.05.001)

	Р.СС.05.МSG.007
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում 
	ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ (R.007)

	Р.СС.05.МSG.008
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.СА.СС.05.001)

	Р.СС.05.МSG.009
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում հարցվող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում 
	մշակման արդյունքի մասին ծանուցում (R.006)

	Р.СС.05.МSG.010
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում
	ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ (R.007)

	Р.СС.05.МSG.011
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկություններ
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր (R.CA.CC.05.001)






VII. Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիաների նկարագրությունը

1.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.001)
15.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.001) կատարվում է տեղեկությունները մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու նպատակով դրանք Հանձնաժողովին փոխանցելու համար: Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 4-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 5-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image14.jpeg]Նախաձեռնող
Ռեսպոնդենտ
P.CC.05.MSG.001 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ
Հսկողության սխալ
P.CC.05.MSG.002 Հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.002)
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Հաջողություն
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ընդունում եւ մշակում

Նկ. 4.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.001) կատարման սխեման
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.001) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ТRN.001

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունների ներառում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	20 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	24 ժամ

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	3 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ (Р.СС.05.МSG.001) 

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.002)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



2.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.002)

16.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.002) կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու նպատակով տեղեկությունները Հանձնաժողովին փոխանցելու համար: Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 5-րդ նկարում: Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 6-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image15.jpeg]Նախաձեռնող
Ռեսպոնդենտ
P.CC.05.MSG.003 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ
Հսկողության սխալ
P.CC.05.MSG.002 Հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում 
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Հաջողություն
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում եւ մշակում

Նկ. 5.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.002) կատարման սխեման

Աղյուսակ 6
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.002) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ТRN.002

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների փոփոխում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	20 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	24 ժամ

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	3 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ (Р.СС.05.МSG.003)

	
	
	

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.002)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



3.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.003)

17.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.TRN.003) կատարվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից իրավաբանական անձին հանելու նպատակով տեղեկությունները Հանձնաժողովին փոխանցելու համար: Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 6-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 7-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image16.jpeg]Նախաձեռնող
Ռեսպոնդենտ
P.CC.05.MSG.004 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ
P.CC.05.MSG.002 Հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ընդունում եւ մշակում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում
Մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ [մշակվել են]
Հաջողություն
Հսկողության սխալ



Նկ. 6.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.003) կատարման սխեման

Աղյուսակ 7

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.003) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ТRN.003

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հանում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ներկայացում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկությունների ընդունում և մշակում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցչի մասին տեղեկություններ (Р.СС.05.ВЕN.001). մշակվել են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	20 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	24 ժամ

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	3 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ (Р.СС.05.МSG.004)

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	հաղորդագրության հաջող մշակման մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.002)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



4.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.004)

18.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (P.LS.05.TRN.004) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի հարցման հիման վրա Հանձնաժողովի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկությունների ներկայացման համար (վերջին թարմացման ամսաթիվը և ժամը): Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 7-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 8-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image17.jpeg]Հաջողություն
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն [տեղեկությունները ներկայացված են]
Հսկողության սխալ

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության հարցում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի եւ ժամի մասին տեղեկատվության հարցման մշակում
P.CC.05.MSG.006 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն
P.CC.05.MSG.005 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում
Նախաձեռնող

Ռեսպոնդենտ


Նկ. 7.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.TRN.004) կատարման սխեման

Աղյուսակ 8

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.004) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ТRN.004

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության ստացում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի թարմացման ամսաթվի և ժամի մասին տեղեկատվության հարցման մշակում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն (Р.СС.05.ВЕN.002). տեղեկությունները ներկայացված են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	1 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	5 րոպե

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	1 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում (Р.СС.05.МSG.005)

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվություն (Р.СС.05.МSG.006)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



5.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.TRN.005)
19.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.TRN.005) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի հարցման հիման վրա Հանձնաժողովի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ներկայացման համար: Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 8-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 9-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image18.jpeg]Նախաձեռնող
Ռեսպոնդենտ
P.CC.05.MSG.010 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում եւ ներկայացում
P.CC.05.MSG.008 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր
P.CC.05.MSG.009 Հարցվող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում
Հսկողության սխալ
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [տեղեկությունները ներկայացված են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են]
Հաջողություն
Հաջողություն


Նկ. 8.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.005) կատարման սխեման

Աղյուսակ 9

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.TRN.005) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.TRN.005

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների ստացում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում և ներկայացում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են

	
	
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). տեղեկությունները ներկայացված են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	1 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	5 րոպե

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	1 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում (Р.СС.05.МSG.010)

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.МSG.008)
հարցվող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.009)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



6.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.006)

20.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիան (Р.СС.05.ТRN.006) կատարվում է անդամ պետության լիազորված մարմնի հարցման հիման վրա Հանձնաժողովի կողմից մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից փոփոխված տեղեկությունների ներկայացման համար: Ընդհանուր գործընթացի նշված տրանզակցիայի կատարման սխեման ներկայացված է 9-րդ նկարում։ Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը բերված են 10-րդ աղյուսակում։
[image: \\SERVERTC\Materials\2016\Quarter 2\115-0005-2016-B_Eurasian_Economic_Comm_Phase_V_Part2_2016\Translation\media\image19.jpeg]Նախաձեռնող
Ռեսպոնդենտ
P.CC.05.MSG.007 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում

Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների մշակում եւ ներկայացում
P.CC.05.MSG.011 Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկություններ

P.CC.05.MSG.009 Հարցվող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում

Հսկողության սխալ
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [տեղեկությունները ներկայացված են]
Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր [մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են]
Հաջողություն
Հաջողություն

Նկ. 9.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.006) կատարման սխեման
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում» ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի (Р.СС.05.ТRN.006) նկարագրությունը

	Թիվ
ը/կ
	Պարտադիր տարրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Ծածկագրային նշագիրը
	Р.СС.05.ТRN.006

	2
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի անվանումը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում կատարված փոփոխությունների մասին տեղեկատվության ստացում

	3
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի ձևանմուշը
	հարցում/պատասխան

	4
	Նախաձեռնող դերը
	նախաձեռնող

	5
	Նախաձեռնող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում

	6
	Արձագանքող դերը
	ռեսպոնդենտ

	7
	Ընդունող գործառնությունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության մշակում և ներկայացում

	8
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի կատարման արդյունքը
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում տեղեկությունները բացակայում են

	
	
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստր (Р.СС.05.ВЕN.003). տեղեկությունները ներկայացված են

	9
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի պարամետրերը՝
	

	
	ստացումը հաստատելու համար ժամանակը
	-

	
	մշակման համար ընդունումը հաստատելու ժամանակը
	1 րոպե

	
	պատասխանին սպասելու ժամանակը
	5 րոպե

	
	ավտորիզացման հատկանիշը
	այո

	
	կրկնությունների քանակը
	1 անգամ

	10
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունները՝
	

	
	նախաձեռնող հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում (Р.СС.05.МSG.007)

	
	
	

	
	պատասխան հաղորդագրություն
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկություններ (Р.СС.05.МSG.011)
հարցվող տեղեկությունների բացակայության մասին ծանուցում (Р.СС.05.МSG.009)

	11
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի հաղորդագրությունների պարամետրերը՝
	

	
	ԷԹՍ հատկանիշ
	ոչ

	
	ոչ ճշգրիտ ԷԹՍ-ով էլեկտրոնային փաստաթղթի փոխանցում
	



VIII. Գործողությունների կարգն արտակարգ իրավիճակներում

21.	Ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցության ժամանակ հնարավոր են այնպիսի արտակարգ իրավիճակներ, երբ տվյալների մշակումը չի կարող կատարվել սովորական ռեժիմով։ Արտակարգ իրավիճակներն առաջանում են տեխնիկական խափանումների, սպասման ժամանակը լրանալու և այլ դեպքերում: Ընդհանուր գործընթացի մասնակցի կողմից արտակարգ իրավիճակի առաջացման պատճառների վերաբերյալ մեկնաբանություններ և այն կարգավորելու վերաբերյալ առաջարկություններ ստանալու համար նախատեսված է արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի աջակցության ծառայություն համապատասխան հարցում ուղարկելու հնարավորությունը։ Արտակարգ իրավիճակի կարգավորման վերաբերյալ ընդհանուր առաջարկությունները բերված են 11-րդ աղյուսակում։
22.	Անդամ պետության լիազորված մարմինն անցկացնում է Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը և սույն կանոնակարգի IX բաժնում նշված էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների լրացմանը ներկայացվող պահանջներին համապատասխանության մասով այն հաղորդագրության ստուգումը, որի հետ կապված ստացվել է սխալի մասին ծանուցումը: Նշված պահանջներին անհամապատասխանություն հայտնաբերելու դեպքում անդամ պետության լիազորված մարմինը ձեռնարկում է բոլոր անհրաժեշտ միջոցները՝ հայտնաբերված սխալը վերացնելու ուղղությամբ։ Անհամապատասխանություն չհայտնաբերելու դեպքում անդամ պետության լիազորված մարմինն այդ արտակարգ իրավիճակի նկարագրությամբ հաղորդագրություն է ուղարկում արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի աջակցության ծառայություն։
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Գործողություններն արտակարգ իրավիճակներում

	Արտակարգ իրավիճակի ծածկագիրը
	Արտակարգ իրավիճակի նկարագրությունը
	Արտակարգ իրավիճակի պատճառները
	Արտակարգ իրավիճակի առաջացման դեպքում գործողությունների նկարագրությունը

	1
	2
	3
	4

	Р.ЕХС.002
	Ընդհանուր գործընթացի երկկողմ տրանզակցիայի նախաձեռնողը կրկնությունների համաձայնեցված քանակը լրանալուց հետո հաղորդագրություն-պատասխան չի ստացել
	տրանսպորտային համակարգում տեխնիկական խափանումներ կամ ծրագրային ապահովման համակարգային սխալ
	անհրաժեշտ է հարցում ուղարկել ազգային հատվածի տեխնիկական աջակցման այն ծառայություն, որտեղ ձևավորվել է հաղորդագրությունը

	Р.ЕХС.004
	Ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի նախաձեռնողը սխալի մասին ծանուցում է ստացել
	տեղեկատուներն ու դասակարգիչները չեն սինխրոնիզացվել, կամ էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) XML սխեմաները չեն թարմացվել
	անհրաժեշտ է, որ նախաձեռնողը սինխրոնիզացնի օգտագործվող տեղեկատուներն ու դասակարգիչները կամ թարմացնի էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) XML սխեմաները։
Եթե տեղեկատուներն ու դասակարգիչները սինխրոնիզացվել են, էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) XML սխեմաները թարմացվել են, ապա անհրաժեշտ է հարցում ուղարկել ընդունող մասնակցի աջակցության ծառայություն

	Р.СС.05.ЕХС.003
	ռեսպոնդենտից ստացված պատասխան հաղորդագրության մշակման ժամանակ նախաձեռնողի տեղեկատվական համակարգում սխալ է առաջացել
	տեղեկատուներն ու դասակարգիչները չեն սինխրոնիզացվել, էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) XML սխեմաները չեն թարմացվել, ընդհանուր գործընթացի տրանզակցիայի նախաձեռնողի մոտ հաղորդագրության մշակման ժամանակ ներքին սխալ է առաջացել
	անհրաժեշտ է հարցում ուղարկել ազգային հատվածի տեխնիկական աջակցման այն ծառայություն, որտեղ ձևավորվել է հաղորդագրությունը



IX. Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

23.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.001) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.СА.СС.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 12-րդ աղյուսակում:
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.001) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.СА.СС.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջներ

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	էլեկտրոնային հաղորդագրությամբ պետք է փոխանցվի «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի հաշվառման օբյեկտ» (cacdo:RegisterCustomsBrokerDetails) վավերապայմանի միայն 1 օրինակ

	2
	առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) առկայության դեպքում պետք է ներկայացվեն բոլոր այն առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) մասին տեղեկությունները, որոնց միջոցով կազմակերպությունն իրականացնում է գործունեություն՝ որպես մաքսային ներկայացուցիչ

	3
	«Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (casdo:RegisterCountryCode) վավերապայմանի արժեքը պետք է պարունակի տեղեկություններ ներկայացրած անդամ պետության ծածկագրի արժեքը

	4
	«Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	5
	«Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթիվը (եթե վավերապայմանը լրացված է) պետք է լինի «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթվից ավելի ուշ կամ դրան հավասար

	6
	«Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանի արժեքը պետք է լրացված լինի և արժեքով համընկնի «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանին

	7
	«Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանը չի լրացվում

	8
	«Վերագրանցման հատկանիշը» (casdo:ReregistrationCode) վավերապայմանը չի լրացվում

	9
	«Մաքսային ներկայացուցչի գլխավոր ստորաբաժանում» (cacdo:BrokerParentDetails) վավերապայմանում պարունակվող «Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ» (csdo:TaxpayerId) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	10
	«Մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանում» (cacdo:BrokerParentDetails) վավերապայմանում պարունակվող «Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ» (csdo:ТахрауеrID) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	11
	«Մաքսային ներկայացուցչի գլխավոր ստորաբաժանում» (сасdo:BrokerParentDetails) վավերապայմանի մեջ նշված՝ կազմակերպության գլխավոր ստորաբաժանման մասին տեղեկությունների համար «Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշը» (саsdo:BranchFlagCode) վավերապայմանը պետք է ունենա «0» արժեքը

	12
	«Մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանում» (саcdo:ВrokerВranchDetails) վավերապայմանի մեջ նշված՝ կազմակերպության առանձնացված ստորաբաժանման (մասնաճյուղի) մասին տեղեկությունների համար «Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշը» (casdo:ВranchFlagCode) վավերապայմանը պետք է ունենա «1» արժեքը

	13
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պետք է բացակայի «Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (ctsdo:RegisterCountryCode) և «Իրավաբանական անձի գրանցման համարը» (casdo:RegistrationNumberIdentifier) վավերապայմանների արժեքով միաժամանակ համընկնող գրառումը



24.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.MSG.003) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.СА.СС.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 13-րդ աղյուսակում:
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.003) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.СА.СС.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	էլեկտրոնային հաղորդագրության մեջ պետք է առկա լինեն «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի հաշվառման օբյեկտ» (сасdо:RegisterCustomsBrokerDetails) 2 վավերապայման, որոնք համապատասխանաբար պարունակում են փոփոխվող և փոփոխված տեղեկություններ

	2
	փոփոխվող տեղեկությունները պետք է պարունակեն բոլոր այն առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) մասին տեղեկատվություն, որոնց միջոցով կազմակերպությունն իրականացնում է գործունեություն՝ որպես մաքսային ներկայացուցիչ

	3
	փոփոխվող և փոփոխված տեղեկությունների համար «Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (casdo:RegisterCountryCode) և «Իրավաբանական անձի գրանցման համարը» (casdo:RegistrationNumberIdentifier) վավերապայմանների արժեքները պետք է համընկնեն

	4
	փոփոխվող տեղեկությունների համար մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պետք է առկա լինի «Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (casdo:RegisterCountryCode), «Իրավաբանական անձի գրանցման համարը» (casdo:RegistrationNumberIdentifier), «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) և «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմաններին արժեքով համընկնող գրառում

	5
	փոփոխվող տեղեկությունների համար «Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	6
	փոփոխվող տեղեկությունների համար «Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանի արժեքը պետք է լինի փոփոխվող տեղեկությունների «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանի արժեքից ավելի կամ դրան հավասար

	7
	փոփոխվող տեղեկությունների համար «Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթիվը (եթե վավերապայմանը լրացված է) պետք է լինի փոփոխվող տեղեկությունների «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթվից ավելի ուշ կամ դրան հավասար

	8
	փոփոխվող տեղեկությունների համար կիրառական տվյալները պետք է համապատասխանեն մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պահվող տեղեկություններին

	9
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	10
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) վավերապայմանի արժեքը պետք է լինի փոփոխվող տեղեկությունների «Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանի արժեքից ավելի (եթե փոփոխվող տեղեկությունների «Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանը լրացված է)

	11
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	12
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանի արժեքը պետք է լինի փոփոխվող տեղեկությունների «Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանի արժեքից ավելի

	13
	կազմակերպության առանձնացված ստորաբաժանման (մասնաճյուղի) մասին փոփոխված տեղեկություններում «Մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանում» (сасdo:ВrokerВranchDetails) վավերապայմանում պարունակվող «Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշը» (саsdo:ВranchFlagСоdе) վավերապայմանը պետք է ունենա «1» արժեքը

	14
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (саsdо:RegisterCountryСоdе) վավերապայմանի արժեքը պետք է պարունակի տեղեկություններ ներկայացրած անդամ պետության ծածկագրի արժեքը

	15
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Վերագրանցման հատկանիշը» (саsdо:ReregistrationСоdе) վավերապայմանը չի լրացվում

	16
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Մաքսային ներկայացուցչի գլխավոր ստորաբաժանում» (cacdo:BrokerParentDetails) վավերապայմանում պարունակվող «Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ» (сsdо:ТахрауеrId) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	17
	փոփոխված տեղեկությունների համար «Մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանում» (cacdo:BrokerParentDetails) վավերապայմանում պարունակվող «Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ» (сsdo:ТахрауеrId) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	18
	կազմակերպության գլխավոր ստորաբաժանման մասին փոփոխված տեղեկություններում «Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշը» (casdo:BranchFlagСоdе) վավերապայմանը պետք է ունենա «0» արժեքը



25.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.004) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 14-րդ աղյուսակում:


Աղյուսակ 14

«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.004) փոխանցվող «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	էլեկտրոնային հաղորդագրությամբ պետք է փոխանցվի «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի հաշվառման օբյեկտ» (cacdo:RegisterCustomsBrokerDetails) վավերապայմանի միայն 1 օրինակ

	2
	կազմակերպության առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) առկայության դեպքում պետք է ներկայացվեն բոլոր այն առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) մասին տեղեկությունները, որոնց վերաբերյալ տեղեկությունները ներառված են մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում

	3
	«Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	4
	«Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo: EndActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթիվը պետք է լինի «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo: StartActivityDate) վավերապայմանի մեջ նշված ամսաթվից ավելի ուշ կամ դրան հավասար

	5
	«Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանը պետք է լրացված լինի

	6
	«Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանի արժեքը պետք է լինի փոփոխվող տեղեկությունների «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանի արժեքից ավելի կամ դրան հավասար

	7
	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պետք է առկա լինի «Ռեեստր տեղեկատվություն ներկայացրած երկրի ծածկագիրը» (casdo:RegisterCountryCode), «Իրավաբանական անձի գրանցման համարը» (casdo:RegistrationNumberIdentifier), «Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվը» (casdo:StartActivityDate) և «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմաններին արժեքով համընկնող գրառում

	8
	ներկայացված կիրառական տվյալները՝ ներառյալ կազմակերպության առանձնացված ստորաբաժանումների (մասնաճյուղերի) մասին տեղեկությունները, պետք է համապատասխանեն մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պահվող տեղեկություններին՝ բացառությամբ «Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանի և «Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվը» (casdo:EndActivityDate) վավերապայմանի



26.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.005) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 15-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի վիճակի մասին տեղեկատվության հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.005) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	«Թարմացման ամսաթիվը և ժամը» (csdo:UpdateDateTime) վավերապայմանը չի լրացվում



27.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.007) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 16-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխությունների մասին տեղեկատվության հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.МSG.007) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	«Թարմացման ամսաթիվը և ժամը» (csdo:UpdateDateTime) վավերապայմանը պետք է պարունակի անդամ պետության լիազորված մարմնում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի տեղեկությունների արդիականացման ամսաթիվը և ժամը, որոնցից հետո պետք է ներկայացվեն մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի փոփոխված տեղեկությունները

	2
	«Երկրի ծածկագիրը» (csdo:CountryCode) վավերապայմանը լրացվում է տեղեկություններն ըստ ընտրված անդամ պետությունների ներկայացնելու անհրաժեշտության դեպքում



28.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.MSG.010) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները բերված են 17-րդ աղյուսակում։
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«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից տեղեկությունների հարցում» հաղորդագրությամբ (Р.СС.05.MSG.010) փոխանցվող «Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները

	Պահանջի ծածկագիրը
	Պահանջի ձևակերպումը

	1
	«Թարմացման ամսաթիվը և ժամը» (csdo:UpdateDateTime) վավերապայմանը չի լրացվում, եթե պահանջվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում պարունակվող տեղեկությունների ընդհանուր ծավալով ներկայացում։ «Թարմացման ամսաթիվը և ժամը» (csdo:UpdateDateTime) վավերապայմանը որոշակի ամսաթվին մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի արդիական տեղեկությունների ներկայացման անհրաժեշտության դեպքում պետք է պարունակի ամսաթիվը և ժամը

	2
	«Երկրի ծածկագիրը» (ctsdo:CountryCode) վավերապայմանը լրացվում է տեղեկություններն ըստ ընտրված անդամ պետությունների ներկայացնելու անհրաժեշտության դեպքում 




ՀԱՍՏԱՏՎԱԾ Է
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի
2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի
թիվ 105 որոշմամբ

ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելու համար օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների

I. Ընդհանուր դրույթներ
1.	Սույն նկարագրությունը մշակվել է Եվրասիական տնտեսական միության (այսուհետ` Միություն) իրավունքի մաս կազմող հետևյալ ակտերին համապատասխան՝
«Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիր.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի նոյեմբերի 6-ի «Ընդհանուր գործընթացներն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերի մասին» թիվ 200 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի ապրիլի 14-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների ցանկի և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի օգոստոսի 19-ի թիվ 132 որոշման մեջ փոփոխություն կատարելու մասին» թիվ 29 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի հունիսի 9-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների վերլուծության, օպտիմալացման, ներդաշնակեցման և նկարագրության մեթոդիկայի մասին» թիվ 63 որոշում։

II. Կիրառության ոլորտը
2.	Սույն նկարագրությունը սահմանում է «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացի (այսուհետ՝ ընդհանուր գործընթաց) շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցության ընթացքում օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերին ու կառուցվածքներին ներկայացվող պահանջները:
3.	Սույն նկարագրությունը կիրառվում է արտաքին ու փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի (այսուհետ` ինտեգրված համակարգ) միջոցներով ընդհանուր գործընթացի ընթացակարգերի իրագործման ընթացքում տեղեկատվական համակարգերի բաղադրիչների նախագծման, մշակման և լրամշակման ժամանակ։
4.	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) ձևաչափի և կառուցվածքի նկարագրությունը բերվում է աղյուսակի տեսքով՝ վավերապայմանների ամբողջական կազմի նշմամբ և հաշվի առնելով ընդհուպ մինչև պարզ (ատոմար) վավերապայմանների աստիճանակարգության մակարդակները:
5.	Աղյուսակում նկարագրվում է էլեկտրոնային փաստաթղթերի (տեղեկությունների) վավերապայմանների (այսուհետ` վավերապայմաններ) և տվյալների մոդելի տարրերի միանշանակ համապատասխանությունը:
6.	Աղյուսակում ձևավորվում են հետևյալ դաշտերը (դիրքերը)՝
աստիճանակարգային համար՝ վավերապայմանի հերթական համարը.
վավերապայմանի անվանում՝ վավերապայմանի ընդունված կամ պաշտոնական բառային նշանը.
վավերապայմանի նկարագրություն՝ վավերապայմանի իմաստը (իմաստաբանությունը) պարզաբանող տեքստ.
նույնականացուցիչ՝ տվյալների տարրի նույնականացուցիչը՝ վավերապայմանին համապատասխանող տվյալների մոդելում.
արժեքների տարածք՝ վավերապայմանի հնարավոր արժեքների բառային նկարագրություն.
բազմ.՝ վավերապայմանների բազմաքանակություն՝ վավերապայմանի հնարավոր կրկնությունների պարտադիր (կամընտրելի) լինելը և դրանց քանակությունը:
7.	Վավերապայմանների բազմաքանակությունը նշելու համար օգտագործվում են հետևյալ նշանները՝
1՝ վավերապայմանը պարտադիր է, կրկնություններ չեն թույլատրվում,
n՝ վավերապայմանը պարտադիր է, պետք է կրկնվի n անգամ (n > 1),
1..*՝ վավերապայմանը պարտադիր է, կարող է կրկնվել առանց սահմանափակումների,
[bookmark: bookmark1]n..*՝ վավերապայմանը պարտադիր է, պետք է կրկնվի ոչ պակաս, քան n անգամ (n > 1),
n..m՝ վավերապայմանը պարտադիր է, պետք է կրկնվի ոչ պակաս, քան n անգամ, և ոչ ավելի, քան m անգամ (n > 1, m > n),
0..1՝ վավերապայմանը կամընտրելի է, կրկնություններ չեն թույլատրվում,
0..*՝ վավերապայմանը կամընտրելի է, կարող է կրկնվել առանց սահմանափակումների,
0..m՝ վավերապայմանը կամընտրելի է, կարող է կրկնվել ոչ ավելի, քան m անգամ (m > 1)։

III. Հիմնական հասկացությունները
8.	Սույն նկարագրության նպատակներով օգտագործվում են հետևյալ հասկացությունները, որոնք ունեն հետևյալ իմաստը՝
տվյալների բազիսային մոդել՝ տվյալների մոդելի մաս, որը պարունակում է այն տվյալների տիպերը և տարրերը, որոնք կարող են մոդելավորման բոլոր մակարդակներում կրկին օգտագործվել, իմաստաբանական առումով չեզոք են և չեն արտացոլում առարկայական տարածքների յուրահատկությունը.
տվյալների մոդել՝ իրավաբանական փաստերի (հանգամանքների, գործողությունների կամ իրադարձությունների), դրանց միջև կապերի և վիճակների գրաֆիկական և (կամ) բառային նկարագրության տեսքով ներկայացում, որը պիտանի է ձևայնացված կերպով փոխանցման, մեկնաբանման և մշակման համար և սահմանափակված է ընդհանուր գործընթացների առարկայական տարածքների իրագործման շրջանակներով.
առարկայական տարածքի տվյալների մոդել՝ տվյալների մոդելի մաս, որը պարունակում է էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների կառուցման համար կրկնակի օգտագործվող օբյեկտներ, որոնք իրենք հանդիսանալով մոդելավորման արդյունք, այդ թվում՝ տվյալների բազիսային մոդելի օբյեկտների օգտագործմամբ, արտացոլում են որոշակի առարկայական տարածքի յուրահատկությունը.
առարկայական տարածք՝ Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի և (կամ) Միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների գործունեության տարածք կամ դրա մաս, որում իրագործվում են Միության իրավունքի մաս կազմող միջազգային պայմանագրերով ու ակտերով և համապատասխանաբար անդամ պետությունների օրենսդրությամբ նախատեսված լիազորությունները.
էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստր՝ ռեեստր, որն իր մեջ ներառում է ինտեգրված համակարգում տեղեկատվական փոխգործակցության իրականացման ընթացքում օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ամբողջական ցանկը՝ սահմանված Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի սեպտեմբերի 30-ի թիվ 180 որոշմամբ.
էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վավերապայման՝ էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) տվյալների միավոր, որը որոշակի համատեքստում համարվում է անբաժանելի:
Սույն նկարագրության մեջ օգտագործվող մյուս հասկացությունները կիրառվում են Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնների 4-րդ կետում սահմանված իմաստներով։ 4-րդ, 7-րդ և 10-րդ աղյուսակներում Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգ ասելով հասկացվում է Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգը։


IV. Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքները

9.	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ցանկը բերված է 1-ին աղյուսակում:
Աղյուսակ 1

Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ցանկը
	Թիվ
ը/կ
	Նույնականա-ցուցիչը
	Անունը
	Անունների տիրույթը

	1
	2
	3
	4

	1
	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքները բազիսային մոդելում

	1.1
	R.006
	ծանուցում մշակման արդյունքի մասին
	urn:ЕЕС:R:РrocessingResultDetails:
v0.3.4

	1.2
	R.007
	Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ
	urn:ЕЕС:R:ResourceStatusDetails:
v0.3.3

	2
	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքները «Մաքսային վարչարարություն» առարկայական տարածքում

	2.1
	R.CA.CC.05.001
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր
	urn:EEC:R:CA:CC:05:RegisterCusto
msBroker:vl.2.4



1.	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքները բազիսային մոդելում
10.	«Ծանուցում մշակման արդյունքի մասին» (R.006) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը բերված է 2-րդ աղյուսակում։


Աղյուսակ 2

«Ծանուցում մշակման արդյունքի մասին» (R.006) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Անունը
	ծանուցում մշակման արդյունքի մասին

	2
	Նույնականացուցիչը
	R.006

	3
	Տարբերակը
	0.3.4

	4
	Սահմանումը
	տեղեկություններ ռեսպոնդենտի կողմից հարցման մշակման արդյունքի մասին

	5
	Օգտագործումը
	-

	6
	Անվանատիրույթների նույնականացուցիչը
	urn:EEC:R:ProcessingResultDetails:v0.3.4

	7
	XML փաստաթղթի արմատային տարրը
	ProcessingResultDetails

	8
	XML սխեմայի նիշքի անվանումը
	EEC_R_ ProcessingResultDetails_v0.3.4.xsd



11.	Ներմուծվող անվանատիրույթները բերված են 3-րդ աղյուսակում։


Աղյուսակ 3
Ներմուծվող անվանատիրույթները
	Թիվ
ը/կ
	Անվանատիրույթի նույնականացուցիչը
	Նախածանցը

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:v0.3.3
	ccdo

	2
	um:EEC:M:SimpleDataObjects:v0.3.3
	csdo



12.	«Ծանուցում մշակման արդյունքի մասին» (R.006) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը բերված է 4-րդ աղյուսակում։




Աղյուսակ 4
«Ծանուցում մշակման արդյունքի մասին» (R.006) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը

	Վավերապայմանի անունը
	Վավերապայմանի նկարագրությունը
	Նույնականա-ցուցիչը
	Տվյալների տեսակը
	Բազմ.

	1.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վերնագիր
(ссdо:ЕDосНеаdеr)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) տեխնոլոգիական վավերապայմանների հանրագումար
	М.СDЕ.90001
	ссdо:ЕDocHeaderType (М.СDТ.90001) Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	1.1.	Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագիր
(csdo:InfEnvelopeCode)
	ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագրային նշանը
	М.SDЕ.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeТуре (М.SDТ.90004)
Ծածկագրի արժեքը՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ Р\.[А-Z]{2}\.[0- 9]{2}\.МSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագիր (csdo:EDocCode)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագրային նշան՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
	М.SDЕ.90001
	csdo:EDocCodeType (М.SDТ.90001)
Ծածկագրի արժեքը՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
Ձևանմուշ՝ R(\.[А-Z] {2}\.[А-Z] {2}\.[0- 9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(сsdо:ЕDосId)
	պայմանանշանների տող, որը միանշանակ նույնականացնում է էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdТуре
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fА-F] {8}-[0-9а-fА- Е] {4}-[0-9а-fА-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fА-F] {12}
	1

	
	1.4.	Ելակետային էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(сsdо:ЕDосRеfId)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչը, ի պատասխան որին ձևավորվել է տվյալ էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90008
	сsdо:UniversallyUniqueIdТуре
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fА-F]{8}-[0-9а-fА- F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fА-F]{12}
	0..1

	
	1.5.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ամսաթիվ և ժամ (csdo:EDocDateTime)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ստեղծման ամսաթիվ և ժամ
	М.SDЕ.90002
	bdt:DatеТimеТуре (М.BDТ.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	
	1.6.	Լեզվի ծածկագիր (csdo:LanguageCode)
	բնական լեզվի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00051
	csdo:LanguageCodeTуре (М.SDТ.00051)
Լեզվի երկտառ ծածկագիր՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [а-z]{2}
	0..1

	2.	Ամսաթիվ և ժամ (csdo:EventDateTime)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) մշակման ավարտի ամսաթիվ և ժամ
	M.SDE.00132
	bdt:DateTimeТуре (М.BDT.00006) Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	3.	Մշակման արդյունքի ծածկագիր (csdo:ProcessingResultCode)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) մշակման արդյունքի ծածկագրային նշան
	M.SDE.90013
	сsdо: ProcessingResultСоdеТуре (М.SDТ.90005)
Տասնորդական թիվ։
Հնարավոր նշանակությունները՝
1 ` տեղեկությունները բացակայում են.
2 ՝ տեղեկությունները ստացված են.
3 ` տեղեկություններն ավելացված են.
4 ` տեղեկությունները փոփոխված են.
5 ` տեղեկությունները հեռացված են
	1

	4.	Նկարագրություն
(csdo:DescriptionText)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) մշակման արդյունքի ազատ ձևով նկարագրություն
	M.SDE.00002
	csdo:Техt4000Туре(М.SDТ.00088) Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 4000
	0..1





13.	«Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը բերված է 5-րդ աղյուսակում։

Աղյուսակ 5

«Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Անունը
	ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ

	2
	Նույնականացուցիչը
	R.007

	3
	Տարբերակը
	0.3.3

	4
	Սահմանումը
	տեղեկություններ ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման համար

	5
	Օգտագործումը
	օգտագործվում է ընդհանուր ռեսուրսի թարմացման ամսաթվի և ժամի հարցման և տվյալ հարցման պատասխանի համար, ինչպես նաև ընդհանուր ռեսուրսից արդիական կամ ամբողջական (փոփոխված, թարմացված) տեղեկությունների հարցման համար

	6
	Անունների տիրույթի նույնականացուցիչը
	urn:ЕЕС:R:ResourceStatusDetails:v0.3.3

	7
	XML փաստաթղթի արմատային տարրը
	ResourceStatusDetails 

	8
	XML սխեմայի նիշքի անունը
	ЕЕС_R_ResourceStatusDetails_v0.3.3 .хsd



14.	Ներմուծվող անվանատիրույթները բերված են 6-րդ աղյուսակում։


Աղյուսակ 6
Ներմուծվող անվանատիրույթները

	Թիվ
ը/կ
	Անունների տիրույթի նույնականացուցիչը
	Նախածանցը

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:v0.3.3
	ccdo

	2
	urn: EEC:М:SimpleDataObjects:v0.3.3
	csdo



12.	«Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը բերված է 7-րդ աղյուսակում։


Աղյուսակ 7

«Ընդհանուր ռեսուրսի արդիականացման վիճակ» (R.007) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը

	Վավերապայմանի անունը
	Վավերապայմանի նկարագրությունը
	Նույնականա-ցուցիչը
	Տվյալների տեսակը
	Բազմ.

	1.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վերնագիր (сcdо: ЕDосНеаder)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) տեխնոլոգիական վավերապայմանների հանրագումար
	М.СDЕ.90001
	ссdо:ЕDocheaderType (М.СDТ.90001) Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	1.1.	Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագիր
(сsdо:InfЕnvе1ореСоdе)
	ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագրային նշան
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnveloреСоdеТуре (М.SDТ.90004)
Ծածկագրի արժեքը՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ Р\.[А-Z] {2}\.[0- 9]{2}\.МSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագիր
(сsdо:ЕDосСоdе)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագրային նշան՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
	М.SDЕ.90001
	csdo:EDocCodeТуре (М.SDТ.90001)
Ծածկագրի արժեքը՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
Ձևանմուշ՝ R(\.[А-Z] {2}\.[А-Z] {2}\.[0- 9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(сsdo:ЕDосId)
	պայմանանշանների տող, որը միանշանակ նույնականացնում է էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցիչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fА-F]{8}-[0-9а-fА- F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fА-F] {12}
	1

	
	1.4.	Ելակետային էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(сsdо:ЕDосRefId)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչը, որին ի պատասխան ձևավորվել է տվյալ էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցիչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fА-F] {8}-[0-9а-fА- F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fА-F] {12}
	0..1

	
	1.5.	Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ամսաթիվ և ժամ (csdo:EDocDateTime)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ստեղծման ամսաթիվ և ժամ
	М.SDЕ.90002
	bdt:DateТimeТуре (М.ВDТ.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	
	1.6.	Լեզվի ծածկագիր (csdo:LanguageCode)
	բնական լեզվի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00051
	сsdо:LanguageCodeTуре (М.SDТ.00051)
Լեզվի երկտառ ծածկագիր՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [а-z]{2}
	0..1

	2.	Թարմացման ամսաթիվ և ժամ (сsdо:UрdatеDateTime)
	ընդհանուր ռեսուրսի (ռեեստրի, ցանկի, տվյալների բազայի) թարմացման ամսաթիվ և ժամ
	М.SDE.00079
	bdt:DatеТimеТуре (М.BDТ.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	0..1

	3.	Երկրի ծածկագիր (сsdо:CountryСоdе)
	տեղեկություններն ընդհանուր ռեսուրս (ռեեստր, ցանկ, տվյալների բազա) ներկայացրած երկրի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00001
	сsdо:СоuntrуСоdеТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [А-Z] {2}
	0..*





2.	Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքները «Մաքսային վարչարարություն» առարկայական տարածքում

16.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը բերված է 8-րդ աղյուսակում։
Աղյուսակ 8

«Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի նկարագրությունը
	Թիվ
ը/կ
	Տարրի նշագիրը
	Նկարագրությունը

	1
	2
	3

	1
	Անունը
	մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր

	2
	Նույնականացուցիչը
	R.СА.СС.05.001

	3
	Տարբերակը
	1.2.4

	4
	Սահմանումը
	տեղեկություններ մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրից

	5
	Օգտագործումը
	նախատեսված է մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի ձևավորման և վարման ընթացքում մաքսային ներկայացուցչի (մաքսային ներկայացուցիչների) մասին տեղեկությունների փոխանցման համար

	6
	Անունների տիրույթի նույնականացուցիչը
	urn:EEC:R:CA:CC:05:RegisterCustomsBroker:vl.2.4

	7
	XML փաստաթղթի արմատային տարրը
	RegisterCustomsBroker

	8
	XML սխեմայի նիշքի անունը
	EEC_R_CA_CC_05_RegisterCustomsBroker_vl.2.4.xsd



17.	Ներմուծվող անվանատիրույթները բերված են 9-րդ աղյուսակում։


Աղյուսակ 9.

Ներմուծվող անվանատիրույթները
	Թիվ
ը/կ
	Անունների տիրույթի նույնականացուցիչ
	Նախածանց

	1
	2
	3

	1
	um:EEC:M:CA:ComplexDataObjects:vl.2.3
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:СА:SimpleDataObjects:v1.2.3
	casdo

	3
	urn:EEC:M:ComplexDataObjects:v0.3.3
	ccdo

	4
	urn:EEC:M:SimpleDataObjects:v0.3.3
	csdo



18.	«Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը բերված է 10-րդ աղյուսակում։




Աղյուսակ 10.

«Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքի վավերապայմանների կազմը

	Վավերապայմանի անունը
	Վավերապայմանի նկարագրությունը
	Նույնականա-ցուցիչը
	Տվյալների տեսակը
	Բազմ.

	1. Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) վերնագիր (ссdо:ЕDосНеаdеr)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) տեխնոլոգիական վավերապայմանների հանրագումար
	М.СDЕ.90001
	ссdо:ЕDocHeaderType (М.СDТ.90001) Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	1.1. Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագիր
(сsdо:InfЕnvelopeСоdе)
	ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.90010
	csdo:InfEnveloреСоdeТуре (М.SDТ.90004)
Ծածկագրի արժեքը՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ Р\.[А-Z]{2}\.[0- 9]{2}\.МSG\.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագիր
(сsdо:ЕDосСоdе)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագրային նշան՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
	М.SDЕ.90001
	csdo:EDocCodeType (М.SDТ.90001)
Ծածկագրի արժեքը՝ էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների կառուցվածքների ռեեստրին համապատասխան
Ձևանմուշ՝ R(\.[А-Z] {2}\.[А-Z] {2}\.[0- 9]{2})?\.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(csdo:ЕDocId)
	պայմանանշանների տող, որը միանշանակ նույնականացնում է էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90007
	сsdо:UniversallyUniqueIdТуре
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fА-F]{8}-[0-9а-fА- F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fА-F]{12}
	1

	
	1.4. Ելակետային էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչ
(csdo:ЕDосRefId)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) նույնականացուցիչը, որին ի պատասխան ձևավորվել է տվյալ էլեկտրոնային փաստաթուղթը (տեղեկությունները)
	М.SDЕ.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType
(М.SDТ.90003)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ ISO/IEC 9834-8 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [0-9а-fA-F] {8}-[0-9а-fА- F] {4}-[0-9а-fA-F] {4}-[0-9а-fА-F] {4}- [0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ամսաթիվ և ժամ
(сsdо: ЕDосDаtеТimе)
	էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ստեղծման ամսաթիվ և ժամ
	М.SDЕ.90002
	bdt:DatеТimеТуре (М.BDТ.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	
	1.6. Լեզվի ծածկագիր (csdo:LanguageCode)
	բնական լեզվի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00051
	csdo:LanguageCodeТуре (М.SDТ.00051)
Լեզվի երկտառ ծածկագիր՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [а-z]{2}
	0..1

	2. Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի հաշվառման օբյեկտ (cacdo:RegisterCustomsCarrierDetails)
	տեղեկություններ մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրի օբյեկտի մասին
	M.CA.CDE.00032
	сасdо: RegisterCustomsBrokerDetails Туре (М.СА.СDТ.00032)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1.. *

	
	2.1. Տեղեկատվությունը ռեեստր ներկայացրած երկրի ծածկագիրը (саsdо:RegisterСоuntrуСоdе)
	տեղեկատվությունը ներկայացրած երկրի ծածկագրային նշանը
	M.CA.SDE.00061
	сsdо:СontryCodeТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։ Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	1

	
	2.2. Ռեեստրում իրավաբանական անձի ընդգրկումը հաստատող փաստաթուղթը
(саcdо:RegisterDocumentDetails)
	տեղեկություններ ռեեստրում իրավաբանական անձի ընդգրկումը հաստատող փաստաթղթի մասին
	M.CA.CDE.00078
	сасdо: RegisterDocumentDetailsTуре (М.СА.СDТ.00072)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	
	2.2.1. Իրավաբանական անձի գրանցման համար (casdo:RegistrationNumber Identifier)
	իրավաբանական անձի գրանցման համարը՝ ռեսստրի համաձայն
	M.CA.SDE.00062
	саsdо:Variable25IdentifierТуре
(М.СА.SDТ.00020)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 25
	1

	
	
	2.2.2. Փաստաթղթի ամսաթիվը (csdo:DocCreationDate)
	փաստաթղթի ստորագրման, հաստատման կամ գրանցման ամսաթիվը
	M.SDE.00045
	bdt:DateТуре (М.ВDТ.00005)
Ամսաթվի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	
	2.2.3. Ռեեստրում իրավաբանական անձի ընդգրկումը հաստատող փաստաթղթի տեսակ (саsdo:RegisterDocumentСоdе)
	ռեեստրում իրավաբանական անձի ընդգրկումը հաստատող փաստաթղթի տեսակ
	М.СА.SDЕ.00152
	casdo:СоdеlСоdеТуре (MCA.SDT.00019)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Երկարություն՝ 1
	0..1

	
	2.2.4. Վերագրանցման հատկանիշ
(саsdо:ReregistrationCode)
	վերագրանցման հատկանիշի ծածկագրված նշան
	М.СА.SDЕ.00001
	casdo:ReregistrationCodeType
(М.СА.SDТ.00125)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ։
Ձևանմուշ՝ \d {1} |\d {2} |\d {3} | [А-Я] {1}
	0..1

	
	2.3. Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր: Տեղեկություններ կազմակերպության մասին
(сасdо:СustomsBrokerDetails)
	տեղեկություններ մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստրում ընդգրկված կազմակերպության մասին
	М.СА.СDЕ.00092
	сасdо:CustomsBrokerDetailsType (М.СА.СDТ.00080)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	2.3.1. Մաքսային ներկայացուցչի գլխամասային ստորաբաժանում (сасdо:BrokerParentDetails)
	տեղեկություններ մաքսային ներկայացուցչի գլխամասային ստորաբաժանման մասին
	М.СА.СDЕ.00090
	cacdo:RegisterOrganizationDetailsType
(М.СА.СDТ.00073)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	
	*.1. Կազմակերպության վավերապայմաններ (ссdо:OrganizationDetails)
	իրավաբանական անձի հիմնական վավերապայմանների ամբողջությունը
	M.CDE.00015
	ссdo:OrganizationDetailsТуре (M.CDT.00015)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.1.1. Երկրի ծածկագիր (csdo:CountryCode)
	իրավաբանական անձի գրանցման երկրի ծածկագրային նշան
	M.SDE.00001
	csdo:CountryCodeType (M.SDT.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։ Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.1.2. Կազմակերպության անվանում (csdo: OrganizationName)
	իրավաբանական անձի լրիվ անվանումը՝ հիմնադիր փաստաթղթի համաձայն
	M.SDE.00022
	csdo:Name300Туре (М.SDТ.00056)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 300
	0..1

	
	*.1.3. Կազմակերպության կարճ անվանում (csdo:OrganizationBrief Name)
	իրավաբանական անձի կրճատ անվանումը՝ հիմնադիր փաստաթղթի համաձայն
	M.SDE.00089
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.1.4. Կազմակերպության կազմակերպաիրավական ձևի անվանում (csdo:BusinessEntityTypeName)
	իրավաբանական ձևի անվանումը, որով իրականացվում է իրավաբանական անձի գրանցումն ու գործունեությունը
	M.SDE.00090
	сsdо:Name300Туре (М.SDТ.00056)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 300
	0..1

	
	*.1.5. Կազմակերպության նույնականացուցիչ
(сsdо:OrganizationId)
	կազմակերպության ունիկալ նույնականացուցիչը իրավաբանական անձի գրանցման երկրի իրավաբանական անձանց ռեեստրում
	M.SDE.00024
	csdo:OrganizationldTуре (M.SDT.00024)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ իրավաբանական անձանց գրանցման երկրում իրավաբանական անձանց հաշվառման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.1.6. Կազմակերպության ծածկագիր (сsdо:OrganizationCode)
	իրավաբանական անձի դասակարգման ծածկագիր, որը նախատեսված է վիճակագրական հաշվառման նպատակների համար
	M.SDE.00032
	csdo:OrganizationCodeTуре (M.SDT.00032)
Ծածկագրի արժեքը՝ իրավաբանական անձի գրանցման երկրի՝ ձեռնարկությունների և կազմակերպությունների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Երկարություն՝ 8 կամ 10 պայմանանշան։
Ձևանմուշ՝ \d{8}|\d{ 10}
	0..1

	
	*.1.7. Լեզվի ծածկագիր (csdo:LanguageCode)
	իրավաբանական անձի վավերապայմանների լրացման լեզու
	M.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeTуре (M.SDT.00051)
Լեզվի երկտառ ծածկագիր՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [a-z]{2}
	0..1

	
	*.2. Հարկ վճարող (ссdo:ТахраyеrDetails)
	իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձին հարկային ծառայության կողմից տրված վավերապայմանների ամբողջություն
	М.СDЕ.00019
	ссdо:ТахрауеrDetailsТуре (М.СDТ.00019)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.2.1. Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ
(сsdо:ТахрауеrId)
	իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձի նույնականացուցիչը հարկ վճարողի գրանցման երկրի հարկ վճարողների ռեեստրում
	М.SDЕ.00025
	сsdо:ТахрауегIdТуре (М.SDТ.00025)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ հարկ վճարողի գրանցման երկրի հարկային մարմիններում իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձանց գրանցման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \d{8,13}
	1

	
	*.2.2. Հաշվառման կանգնեցնելու պատճառի ծածկագիր (csdo:TахRegistrationReasonCode)
	կազմակերպությունը հարկային հաշվառման կանգնեցնելու պատճառի նույնականացման ծածկագիր
	М.SDЕ.00030
	сsdо:ТахRegistrationReasonCodeTуре (М.SDT.00030)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Ձևանմուշ՝ \d{9}
	0..1

	
	*.3. Հասցե (ссdо:АddressDetails)
	իրավաբանական անձի գրանցման հասցե
	М.СDЕ.00001
	ссdo:AddressDetailsТуре (М.СDТ.00001)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.3.1. Երկրի ծածկագիր (сsdo:СоuntryCode)
	երկրի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00001
	сsdо:СоuntrуСоdeТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.3.2. Տարածքի ծածկագիր (сsdo:TerritoryCodе)
	վարչատարածքային բաժանման միավորի ծածկագիր
	М.SDЕ.00031
	csdo:TerritoryСоdеТуре (M.SDT.00031)
Ծածկագրի արժեքը՝ գտնվելու երկրում տարածքների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \d{2,17}
	0..1

	
	*.3.3. Փոստային ինդեքս (сsdо:PostCode)
	փոստային հասցեին ավելացվող տառերի և թվերի հաջորդականություն՝ թղթակցության, այդ թվում՝ ավտոմատացված թղթակցության տեսակավորումը դյուրացնելու նպատակով
	М.SDЕ.00006
	сsdо:PostCodeТуре (М.SDТ.00006)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Ձևանմուշ՝ [А-Z0-9][А-Z0-9 -]{1,8}[А- Z0-9]
	0..1

	
	*.3.4. Տարածաշրջան (сsdо:RegionName)
	առաջին մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDЕ.00007
	csdо:Date120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.5. Շրջան (csdo:DistrictName)
	երկրորդ մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDЕ.00008
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.6. Քաղաք (csdo:CityName)
	քաղաքի անվանում
	М.SDЕ.00009
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.7. Բնակավայր (csdo:SettlementName)
	բնակավայրի անվանում
	М.SDЕ.00057
	csdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.8. Փողոց (csdo:StreetName)
	քաղաքային ենթակառուցվածքի փողոցաճանապարհային ցանցի տարրի անվանում
	М.SDЕ.00010
	csdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.9. Տան համար (csdo:BuildingNumberId)
	տան, մասնաշենքի, շինության նշան
	М.SDЕ.00011
	сsdо:Id20Туре (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.3.10. Սենքի համար (csdo:RoomNumberId)
	գրասենյակի կամ բնակարանի նշան
	М.SDЕ.00012
	csdo: Id20Type (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.3.11. Հասցեն՝ ազատ ձևով գրված (сsdo:AddressText)
	հասցեի տարրերի հավաքածուն՝ ներկայացված ազատ ձևով տեքստի տեսքով
	М.SDЕ.00005
	сsdо:Техt1000Туре (М.SDТ.00071)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 1000
	0..1

	
	*.4. Կոնտակտային վավերապայման (ccdo:CommunicationDetails)
	կոնտակտային վավերապայման՝ կապի միջոցի (կապուղու) եղանակի և նույնականացուցչի նշմամբ
	М.СDЕ.00003
	ссdо:CommunicationDetailsType (М.СDТ.00003)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..*

	
	*.4.1. Կապի տեսակի ծածկագիր
(csdo:CommunicationChannelCode)
	կապի միջոցի (կապուղու) տեսակի (հեռախոս, ֆաքս, էլեկտրոնային փոստ և այլն) ծածկագրային նշան
	M.SDE.00014
	csdo: CommunicationChannelCodeType (M.SDT.00014)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Հնարավոր նշանակությունները՝
АО՝ համաշխարհային ցանցի ռեսուրսի միասնական ցուցիչը (URL).
ЕМ՝ էլեկտրոնային փոստ.
FX՝ հեռատպիչ.
ТЕ՝ հեռախոս.
TG՝ հեռագիր.
TL՝ տելեքս
	0..1

	
	*.4.2. Կապի տեսակի անվանում
(csdo:CommunicationChannelName)
	կապի միջոցի (կապուղու) տեսակի (հեռախոս, ֆաքս, էլեկտրոնային փոստ և այլն) անվանում
	M.SDE.00093
	csdo:Name 120Туре (M.SDT.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.4.3. Կապուղու նույնականացուցիչ (csdo:CommunicationChannelId)
	կապուղին նույնականացնող պայմանանշանների հաջորդականություն (հեռախոսահամարի, ֆաքսի, էլեկտրոնային փոստի հասցեի և այլնի նշում)
	M.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType
(M.SDT.00015)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 1000
	1..*

	
	*.5. Փոստային հասցե (cacdo:PostalAddressDetails)
	տեղեկատվություն իրավաբանական անձի փոստային հասցեի մասին
	M.CA.CDE.00079
	ccdo:AddressDetailsType (M.CDT.00001)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..1

	
	*.5.1. Երկրի ծածկագիր (csdo:CountryCode)
	երկրի ծածկագրային նշան
	M.SDE.00001
	сsdo:CountryCodeТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.5.2. Տարածքի ծածկագիր (csdo:TerritoryCode)
	վարչատարածքային բաժանման միավորի ծածկագիր
	M.SDE.00031
	сsdо:TerritoryСоdеТуре (М.SDТ.00031)
Ծածկագրի արժեքը՝ գտնվելու երկրում տարածքների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \d{2,17}
	0..1

	
	*.5.3. Փոստային ինդեքս (csdo:PostCode)
	փոստային հասցեին ավելացվող տառերի և թվերի հաջորդականություն՝ թղթակցության, այդ թվում՝ ավտոմատացված թղթակցության տեսակավորումը դյուրացնելու նպատակով
	M.SDE.00006
	сsdо:РоstCodeТуре (М.SDТ.00006)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Ձևանմուշ՝ [А-Z0-9][А-Z0-9 -]{1,8}[А- Z0-9]
	0..1

	
	*.5.4. Տարածաշրջան (csdo:RegionName)
	առաջին մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	M.SDE.00007
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.5. Շրջան (csdo:DistrictName)
	երկրորդ մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDE.00008
	csdо:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.6. Քաղաք (csdo:CityName)
	քաղաքի անվանում
	М.SDЕ.00009
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.7. Բնակավայր (csdo:SettlementName)
	բնակավայրի անվանում
	М.SDЕ.00057
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.8. Փողոց (csdo:StreetName)
	քաղաքային ենթակառուցվածքի փողոցաճանապարհային ցանցի տարրի անվանում
	М.SDЕ.00010
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	
	*.5.9. Տան համար (csdo:BuildingNumberId)
	տան, մասնաշենքի, շինության նշան
	M.SDE.00011
	сsdо:Id20Туре (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	
	*.5.10. Սենքի համար (csdo:RoomNumberId)
	գրասենյակի կամ բնակարանի նշան
	M.SDE.00012
	csdо:Id20Туре (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	
	*.5.11. Հասցեն՝ գրված ազատ ձևով (csdo:AddressText)
	հասցեի տարրերի հավաքածուն՝ ներկայացված ազատ ձևով՝ տեքստի տեսքով
	M.SDE.00005
	csdо:Техt1000Туре (М.SDТ.00071)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1.
Առավ. երկարություն՝ 1000
	0..1

	
	*.6. Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշ
(casdo:BranchFlagCode)
	կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշ՝
0՝ գլխամասային կազմակերպություն (հիմնական ստորաբաժանում).
1՝ կազմակերպության մասնաճյուղ (կառուցվածքային ստորաբաժանում)
	M.CA.SDE.00158
	casdo:Соdе1СоdеТуре (M.CA.SDT.00019)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Երկարություն՝ 1
	0..1

	
	2.3.2. Մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանում (cacdo:BrokerBranchDetails)
	տեղեկություններ մաքսային ներկայացուցչի կառուցվածքային ստորաբաժանման մասին
	M.CA.CDE.00091
	сасdо:RegisterOrganizationDetailsТуре (М.СА.СDТ.00073)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..*

	
	*.1. Կազմակերպության վավերապայմաններ (ссdо:OrganizationDetails)
	իրավաբանական անձի հիմնական վավերապայմանների ամբողջություն
	M.CDE.00015
	ссdо:OrganizationDetailsТуре (М.СDТ.00015)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.1.1. Երկրի ծածկագիր (csdo:CountryCode)
	իրավաբանական անձի գրանցման երկրի ծածկագրային նշան
	M.SDE.00001
	сsdо:СоuntrуСоdеТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։ Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.1.2. Կազմակերպության անվանում
(csdo:OrganizationName)
	իրավաբանական անձի լրիվ անվանումը՝ հիմնադիր փաստաթղթի համաձայն
	M.SDE.00022
	сsdо:Name300Туре (М.SDТ.00056)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 300
	0..1

	
	*.1.3. Կազմակերպության կարճ անվանում (csdo:OrganizationBrief Name)
	իրավաբանական անձի կրճատ անվանումը՝ հիմնադիր փաստաթղթի համաձայն
	M.SDE.00089
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.1.4. Կազմակերպության կազմակերպաիրավական ձևի անվանում (csdo:BusinessEntityTypeName)
	իրավաբանական ձևի անվանումը, որով իրականացվում է իրավաբանական անձի գրանցումն ու գործունեությունը
	M.SDE.00090
	csdo: Name300Type (М.SDТ.00056)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 300
	0..1

	
	*.1.5. Կազմակերպության նույնականացուցիչ
(csdo:OrganizationId)
	իրավաբանական անձի գրանցման երկրի իրավաբանական անձանց ռեեստրում կազմակերպության ունիկալ նույնականացուցիչ
	M.SDE.00024
	csdo:ОrganizationIdТуре (М.SDТ.00024)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ իրավաբանական անձանց գրանցման երկրում իրավաբանական անձանց հաշվառման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.1.6. Կազմակերպության ծածկագիր
(csdo:OrganizationCode)
	իրավաբանական անձի դասակարգման ծածկագիր, որը նախատեսված է վիճակագրական հաշվառման նպատակների համար
	M.SDE.00032
	csdo:ОrganizationCodeТуре (М.SDТ.00032)
Ծածկագրի արժեքը՝ իրավաբանական անձի գրանցման երկրում ձեռնարկությունների և կազմակերպությունների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Երկարություն՝ 8 կամ 10 պայմանանշան։ Ձևանմուշ՝ \d {8} |\d {10}
	0..1

	
	*.1.7. Լեզվի ծածկագիր (csdo:LanguageCode)
	իրավաբանական անձի վավերապայմանների լրացման լեզու
	М.SDЕ.00051
	сsdо:LanguageCodeTуре (М.SDТ.00051)
Լեզվի երկտառ ծածկագիր՝ ISO 639-1 ստանդարտին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [а-z]{2}
	0..1

	
	*.2. Հարկ վճարող (ссdо:ТахрауеrDetails)
	իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձին հարկային ծառայության կողմից տրված վավերապայմանների ամբողջություն
	М.СDЕ.00019
	ссdо:ТахрауеrDetailsТуре (M.CDT.00019)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.2.1. Հարկ վճարողի նույնականացուցիչ
(сsdо:ТахрауеrId)
	իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձի նույնականացուցիչը հարկ վճարողի գրանցման երկրի հարկ վճարողների ռեեստրում
	М.SDЕ.00025
	csdо:ТахрауеrIdТуре (М.SDТ.00025)
Նույնականացուցչի արժեքը՝ հարկ վճարողի գրանցման երկրի հարկային մարմիններում իրավաբանական կամ ֆիզիկական անձանց գրանցման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \d{8,13}
	1

	
	*.2.2. Հաշվառման կանգնեցնելու պատճառի ծածկագիր (csdo:ТахRegistrationReasonCode)
	կազմակերպությունը հարկային հաշվառման կանգնեցնելու պատճառի նույնականացման ծածկագիր
	М.SDЕ.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDТ.00030)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Ձևանմուշ՝ \d{9}
	0..1

	
	*.3. Հասցե (ссdо:АddressDetails)
	իրավաբանական անձի գրանցման հասցե
	М.СDЕ.00001
	ссdo:АddressDetailsТуре (М.СDТ.00001)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	*.3.1. Երկրի ծածկագիր (csdo:CountryCode)
	երկրի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00001
	сsdo:CountryCodeТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.3.2. Տարածքի ծածկագիր (сsdo:TerritoryCodе)
	վարչատարածքային բաժանման միավորի ծածկագիր
	М.SDЕ.00031
	сsdo:TerritoryCodeType (M.SDT.00031)
Ծածկագրի արժեքը՝ գտնվելու երկրում տարածքների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \d{2.17}
	0..1

	
	*.3.3. Փոստային ինդեքս (csdo:PostCode)
	փոստային հասցեին ավելացվող տառերի և թվերի հաջորդականություն՝ թղթակցության, այդ թվում՝ ավտոմատացված թղթակցության տեսակավորումը դյուրացնելու նպատակով
	М.SDЕ.00006
	сsdо:PostCodeТуре (М.SDТ.00006)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Ձևանմուշ՝ [А-Z0-9][А-Z0-9 -]{1,8}[А- Z0-9]
	0..1

	
	*.3.4. Տարածաշրջան (csdo:RegionName)
	առաջին մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDЕ.00007
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.5. Շրջան (csdo:DistrictName)
	երկրորդ մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDE.00008
	csdо:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.6. Քաղաք (csdo:CityName)
	քաղաքի անվանում
	М.SDЕ.00009
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.7. Բնակավայր (csdo:SettlementName)
	բնակավայրի անվանում
	М.SDЕ.00057
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	Վավերապայմանի անունը
	Վավերապայմանի նկարագրությունը
	Նույնականացուցիչը
	Տվյալների տեսակը
	Բազմ.

	
	*.3.8. Փողոց (csdo:StreetName)
	քաղաքային ենթակառուցվածքի փողոցաճանապարհային ցանցի տարրի անվանում
	M.SDE.00010
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.3.9. Տան համար (csdo:BuildingNumberId)
	տան, մասնաշենքի, շինության նշան
	M.SDE.00011
	сsdо:Id20Туре (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.3.10. Սենքի համար (csdo:RoomNumberId)
	գրասենյակի կամ բնակարանի նշան
	M.SDE.00012
	csdо:Id20Туре (М.SDТ.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	*.3.11. Հասցեն՝ գրված ազատ ձևով
	հասցեի տարրերի հավաքածու՝ ներկայացված ազատ ձևով՝ տեքստի տեսքով
	M.SDE.00005
	сsdо:Техt1000Туре (М.SDТ.00071)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 1000
	0..1

	
	*.4. Կոնտակտային վավերապայման (ccdo:CommunicationDetails)
	կոնտակտային վավերապայման՝ կապի միջոցի (կապուղու) եղանակի և նույնականացուցչի նշմամբ
	M.CDE.00003
	ссdo:CommunicationDetailsТуре
(М.СDТ.00003)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..*

	
	*.4.1. Կապի տեսակի ծածկագիր (csdo:CommunicationChannelName)
	կապի միջոցի (կապուղու) տեսակի (հեռախոս, ֆաքս, էլեկտրոնային փոստ և այլն) ծածկագրային նշան
	M.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeType
(M.SDT.00014)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Հնարավոր նշանակություններ՝
АО՝ համաշխարհային ցանցի ռեսուրսի միասնական ցուցիչ (URL).
ЕМ՝ էլեկտրոնային փոստ.
FX՝ հեռատպիչ.
ТЕ՝ հեռախոս.
TG՝ հեռագիր.
TL՝ տելեքս
	0..1

	
	*.4.2. Կապի տեսակի անվանում
(csdo:CommunicationChannelName)
	կապի միջոցի (կապուղու) տեսակի (հեռախոս, ֆաքս, էլեկտրոնային փոստ և այլն) անվանում
	M.SDE.00093
	csdo:Namel20Type (M.SDT.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.4.3. Կապուղու նույնականացուցիչ (csdo:CommunicationChannel Id)
	կապուղին նույնականացնող պայմանանշանների հաջորդականություն (հեռախոսահամարի, ֆաքսի, էլեկտրոնային փոստի հասցեի և այլնի նշում)
	M.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType
(M.SDT.00015)
Պայմանանշանների նորմալացված տող:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 1000
	1..*

	
	*.5. Փոստային հասցե (cacdo:PostalAddressDetails)
	տեղեկատվություն իրավաբանական անձի փոստային հասցեի մասին
	M.CA.CDE.00079
	csdo:AddressDetailsType
(M.CDT.00001)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..1

	
	*.5.1. Երկրի ծածկագիր (сsdо:CountryСоdе)
	երկրի ծածկագրային նշան
	М.SDЕ.00001
	сsdо:CountryCodeТуре (М.SDТ.00001)
Ծածկագրի արժեքը՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան։ Ձևանմուշ՝ [А-Z]{2}
	0..1

	
	*.5.2. Տարածքի ծածկագիր (сsdo:TerritoryCodе)
	վարչատարածքային բաժանման միավորի ծածկագիր
	М.SDЕ.00031
	сsdо:ТеrritoryCodeТуре (М.SDТ.00031)
Ծածկագրի արժեքը՝ գտնվելու երկրում տարածքների ծածկագրերի ձևավորման ընդունված կանոններին համապատասխան։
Ձևանմուշ՝ \<d{2,17}
	0..1

	
	*.5.3. Փոստային ինդեքս (csdo:PostCode)
	փոստային հասցեին ավելացվող տառերի և թվերի հաջորդականություն՝ թղթակցության, այդ թվում՝ ավտոմատացված թղթակցության տեսակավորումը դյուրացնելու նպատակով
	М.SDE.00006
	сsdo:PostCodeType (М.SDТ.00006)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Ձևանմուշ՝ [А-Z0-9][А-Z0-9 -]{1,8}[А- Z0-9]
	0..1

	
	*.5.4. Տարածաշրջան (сsdо:RegionName)
	առաջին մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDЕ.00007
	csdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.5. Շրջան (csdo:DistrictName)
	երկրորդ մակարդակի վարչատարածքային բաժանման միավորի անվանում
	М.SDE.00008
	сsdо:Nаmе120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.6. Քաղաք (csdo:CityName)
	քաղաքի անվանում
	М.SDЕ.00009
	сsdо:Namе120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.7. Բնակավայր (csdo:SettlementName)
	բնակավայրի անվանում
	М.SDЕ.00057
	сsdo:Name120Туре (М.SDТ.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	
	*.5.8. Փողոց (csdo:StreetName)
	քաղաքային ենթակառուցվածքի փողոցաճանապարհային ցանցի տարրի անվանում
	М.SDЕ.00010
	сsdо:Name120Туре (М.SDT.00055)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 120
	0..1

	Վավերապայմանի անունը
	Վավերապայմանի նկարագրությունը
	Նույնականացուցիչը
	Տվյալների տեսակը
	Բազմ.

	
	
	*.5.9. Տան համար (csdo:BuildingNumberId)
	տան, մասնաշենքի, շինության նշան
	M.SDE.00011
	csdo:Id20Type (M.SDT.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	
	*.5.10. Սենքի համար (csdo:RoomNumberId)
	գրասենյակի կամ բնակարանի նշան
	M.SDE.00012
	csdo:Id20Type (M.SDT.00092)
Պայմանանշանների նորմալացված տող: Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 20
	0..1

	
	
	*.5.11. Հասցեն՝ գրված ազատ ձևով (csdo:AddressText)
	հասցեի տարրերի հավաքածուն՝ ներկայացված ազատ ձևով՝ տեքստի տեսքով
	M.SDE.00005
	csdo:Text1000Туре (M.SDT.00071)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 1000
	0..1

	
	*.6. Կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշ
(casdo:BranchFlagCode)
	կազմակերպության մասնաճյուղի հատկանիշ՝ 
0՝ գլխամասային կազմակերպություն (հիմնական ստորաբաժանում).
1՝ կազմակերպության մասնաճյուղ (կառուցվածքային ստորաբաժանում)
	M.CA.SDE.00158
	casdo:CodelCodeType (M.CA.SDT.00019)
Պայմանանշանների նորմալացված տող, որը չի պարունակում տողի ընդհատման (#xA) և սյունատների (#x9) պայմանանշաններ:
Երկարություն՝ 1
	0..1

	
	2.4. Սահմանափակումներ՝ ըստ ապրանքների տեսակների՝ ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ համապատասխան (casdo:GoodsRestrictionText)
	մաքսային ներկայացուցչի գործունեության վրա ըստ ապրանքների տեսակների դրվող սահմանափակումների նկարագրություն՝ ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ համապատասխան
	M.CA.SDE.00045
	csdo:Text250Type (M.SDT.00072)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 250
	0..*

	
	2.5. Սահմանափակում՝ ըստ մաքսային գործառնությունների տեսակների (casdo:CustomsOperationRestrictionText)
	մաքսային ներկայացուցչի գործունեության վրա ըստ կատարվող մաքսային գործառնությունների դրվող սահմանափակումների նկարագրություն՝ ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ համապատասխան
	M.CA.SDE.00032
	csdo:Text250Type (M.SDT.00072)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 250
	0..*

	
	2.6. Սահմանափակում՝ ըստ տրանսպորտի տեսակների
(casdo:ТransportRestrictionText)
	մաքսային ներկայացուցչի գործունեության վրա ըստ տրանսպորտի տեսակների դրվող սահմանափակումների նկարագրություն՝ ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ համապատասխան
	M.CA.SDE.00079
	csdo:Text250Tуре (M.SDT.00072)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 250
	0..*

	
	2.7. Սահմանափակումներ՝ ըստ գործունեության տարածաշրջանի
(casdo:RegionRestrictionText)
	մաքսային ներկայացուցչի գործունեության վրա ըստ գործունեության տարածաշրջանի դրվող սահմանափակումների նկարագրություն՝ ՄՄ ԱՏԳ ԱԱ համապատասխան
	M.CA.SDE.00060
	csdo:Text250Type (M.SDT.00072)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 250
	0..*

	
	2.8. Այլ տեղեկություններ (csdo:AdditionalInfoText)
	լրացուցիչ տեղեկատվություն
	M.SDE.00046
	csdo:Text4000Type (M.SDT.00088)
Պայմանանշանների տող։
Նվազ. երկարություն՝ 1:
Առավ. երկարություն՝ 4000
	0..1

	
	2.9. Գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվ
(casdo:StartActivityDate)
	գործունեության իրականացումն սկսելու ամսաթիվ (գործողության 1-ին օրը, այդ թվում՝ ժամանակավոր դադարեցումից (կասեցումից) հետո)
	M.CA.SDE.00068
	bdt:DateType (M.BDT.00005)
Ամսաթվի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	1

	
	2.10. Գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվ (casdo:EndActivityDate)
	գործունեության իրականացման ավարտի ամսաթիվ (գործողության վերջին օրը, այդ թվում՝ ժամանակավոր դադարեցման պատճառով)
	M.CA.SDE.00040
	bdt:DateТуре (М.ВDТ.00005)
Ամսաթվի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	0..1

	
	2.11. Ընդհանուր ռեսուրսի գրառման վիճակ՝
(ccdo:ResourceItemStatusDetails)
	ընդհանուր ռեսուրսի գրառման վերաբերյալ տեխնոլոգիական տեղեկությունների հանրագումար
	M.CDE.00032
	ссdо:ResourceItemStatusDetailsType (М.СDТ.00033)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	1

	
	2.11.1. Գործողության ժամանակահատված (ccdo:ValidityPeriodDetails)
	ընդհանուր ռեսուրսի (ռեեստրի, ցանկի, տվյալների բազայի) գրառման գործողության ժամկետ
	M.CDE.00033
	ссdо:РеriodDetailsТуре (М.СDТ.00026)
Որոշվում է ներդրված տարրերի արժեքների տարածքներով
	0..1

	
	*. 1. Մեկնարկի ամսաթիվ և ժամ (csdo:StartDateTime)
	գործողությունն սկսելու ամսաթիվ և ժամ
	M.SDE.00133
	bdt:DatеТimeТуре (М.BDT.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	0..1

	
	*.2. Ավարտի ամսաթիվ և ժամ (csdo:EndDateTime)
	գործողության ավարտի ամսաթիվ և ժամ
	M.SDE.00134
	bdt:DateTimeТуре (М.BDT.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	0..1

	
	2.11.2. Թարմացման ամսաթիվ և ժամ
(csdo:UpdateDateTime)
	ընդհանուր ռեսուրսի (ռեեստրի, ցանկի, տվյալների բազայի) գրառման թարմացման ամսաթիվ և ժամ
	M.SDE.00079

	bdt:DateTimeТуре (М.BDT.00006)
Ամսաթվի և ժամի նշում՝ ԳՕՍՏ ԻՍՕ 8601-2001-ին համապատասխան
	0..1







ՀԱՍՏԱՏՎԱԾ Է
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի
2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի
թիվ 105 որոշմամբ

ԿԱՐԳ
«Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացին միանալու

I. Ընդհանուր դրույթներ
1.	Սույն կարգը մշակվել է Եվրասիական տնտեսական միության իրավունքի մաս կազմող հետևյալ ակտերին համապատասխան՝
«Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագիր.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի նոյեմբերի 6-ի «Ընդհանուր գործընթացներն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերի մասին» թիվ 200 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի ապրիլի 14-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների ցանկի և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի օգոստոսի 19-ի թիվ 132 որոշման մեջ փոփոխություն կատարելու մասին» թիվ 29 որոշում.
Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի հունիսի 9-ի «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում ընդհանուր գործընթացների վերլուծության, օպտիմալացման, ներդաշնակեցման և նկարագրության մեթոդիկայի մասին» թիվ 63 որոշում։

II. Կիրառության ոլորտը
2.	Սույն կարգը սահմանում է տեղեկատվական փոխգործակցությանը ներկայացվող պահանջները՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացին (այսուհետ՝ ընդհանուր գործընթաց) նոր մասնակցի միանալու դեպքում։
3.	Սույն կարգում սահմանված ընթացակարգերն իրականացվում են միաժամանակ կամ, ընդհանուր գործընթացին նոր մասնակցի միանալու դեպքում՝ որոշակի ժամանակահատվածում:

III. Հիմնական հասկացությունները
4.	Սույն կարգի նպատակներով օգտագործվում են հետևյալ հասկացությունները, որոնք ունեն հետևյալ իմաստը՝
արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի գործունեության ապահովման ընթացքում կիրառվող փաստաթղթեր՝ տեխնիկական, տեխնոլոգիական, մեթոդական և կազմակերպչական փաստաթղթեր, որոնք մշակվում և հաստատվում են Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կողմից՝ «Եվրասիական տնտեսական միության շրջանակներում տեղեկատվական հաղորդակցական տեխնոլոգիաների և տեղեկատվական փոխգործակցության մասին» արձանագրության («Եվրասիական տնտեսական միության մասին» 2014 թվականի մայիսի 29-ի պայմանագրի 3-րդ հավելված) 30-րդ կետին համապատասխան.
ընդհանուր գործընթացն իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթեր՝ փաստաթղթեր, որոնք ներառված են Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2014 թվականի նոյեմբերի 6-ի թիվ 200 որոշման 1-ին կետում նշված տեխնոլոգիական փաստաթղթերի տիպային ցանկում։
Սույն կարգում օգտագործվող մյուս հասկացությունները կիրառվում են այն իմաստներով, որոնք սահմանված են Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնների (այսուհետ՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոններ) 4-րդ կետում։

IV. Փոխգործակցության մասնակիցները
5.	Փոխգործակցության մասնակիցների կատարած դերն ընդհանուր գործընթացին միանալու ընթացակարգերն իրենց կողմից կատարելու ընթացքում բերված է 1-ին աղյուսակում։


Աղյուսակ 1
Փոխգործակցության մասնակիցների կատարած դերը
	Թիվ
ը/կ
	Դերի անվանումը
	Դերի նկարագրությունը
	Դերը կատարող մասնակիցը

	1
	Ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը
	միանում է ընդհանուր գործընթացին և իրականացնում ազգային ռեեստրների վարումն ու ներկայացումը Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով՝ մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման համար
	Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության լիազորված մարմին
(Р.СС.05.АСТ.001)

	2
	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատերը
	պատասխանատու է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորման, վարման և օգտագործման գործընթացի ապահովման համար
	Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով
(Р.АСТ.001)



V. Միանալու գործընթացի նկարագրությունը
1. Ընդհանուր պահանջներ
6.	Մինչև ընդհանուր գործընթացին միանալու ընթացակարգն իրականացնելն ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը պետք է կատարի ընդհանուր գործընթացի իրագործման և տեղեկատվական փոխգործակցության ապահովման համար անհրաժեշտ պահանջները, որոնք սահմանված են արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի գործունեության ապահովման ընթացքում կիրառվող փաստաթղթերով, ինչպես նաև Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետության (այսուհետ՝ անդամ պետության) օրենսդրության պահանջները, որոնցով կանոնակարգվում է ազգային հատվածի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցությունը։
7.	Ընդհանուր գործընթացին միանալու ընթացակարգն իրականացվում է հետևյալ կարգով՝
ա)	անդամ պետության՝ ընդհանուր գործընթացի շրջանակներում տեղեկատվական փոխգործակցության ապահովման համար պատասխանատու լիազորված մարմնի նշանակում.
բ)	Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոններում նշված տեղեկատուների և դասակարգիչների տեղեկատվության սինխրոնիզացում (համաժամանակեցում).
գ)	ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակցի կողմից ազգային ռեեստրի տեղեկությունների պատրաստում և փոխանցում Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողով (այսուհետ՝ Հանձնաժողով).
դ)	մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատիրոջ կողմից ազգային ռեեստրի տեղեկությունների ստացման և հաջող մշակման փաստի հաստատում:
8.	Ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակցի կողմից Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոններում նշված տեղեկատուների և դասակարգիչների ստացումն իրականացվում է ընդհանուր գործընթացն իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերին համապատասխան:
9.	Ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը կազմում և մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում սկզբնական ընդգրկման համար մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատիրոջը ներկայացնում է ազգային ռեեստրի արդիական տեղեկությունները։
10.	Ազգային ռեեստրի տեղեկությունները ներկայացվում են XML փաստաթղթի տեսքով: Ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող փոխանցվող XML փաստաթղթի կառուցվածքը և վավերապայմանների կազմը պետք է համապատասխանեն «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր» (R.CA.CC.05.001) էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) կառուցվածքին, որը ներկայացված է Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելու համար օգտագործվող էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրության մեջ (այսուհետ՝ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրություն)։
11.	Ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթղթի առանձին վավերապայմանները լրացնելիս պահպանվում են «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ» հաղորդագրության (Р.СС.05.MSG.001) միջոցով փոխանցվող տեղեկությունների նկատմամբ Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի կոլեգիայի 2015 թվականի սեպտեմբերի 1-ի թիվ 105 որոշմամբ հաստատված՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի ձևավորում, վարում և օգտագործում» ընդհանուր գործընթացն արտաքին և փոխադարձ առևտրի ինտեգրված տեղեկատվական համակարգի միջոցներով իրագործելիս Եվրասիական տնտեսական միության անդամ պետությունների լիազորված մարմինների և Եվրասիական տնտեսական հանձնաժողովի միջև տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգով (այսուհետ՝ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգ) սահմանված պահանջները՝ հաշվի առնելով հետևյալ առանձնահատկությունները՝
ա)	ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթղթի առանձին վավերապայմանները լրացնելու նկատմամբ չեն կիրառվում 1, 7 և 8 ծածկագրերն ունեցող պահանջները.
բ)	«Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագիր» (csdo: EDocCode) վավերապայմանի համար սահմանվում է «R.СА.СС.05.001» արժեքը.
գ)	«Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագիր» (csdo:InfEnvelopeCode) վավերապայմանի համար սահմանվում է «P.CC.05.MSG.000» արժեքը.
դ)	«Ավարտի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:EndDateTime) վավերապայմանի լրացման դեպքում դրա արժեքը պետք է ավելի կամ հավասար լինի «Մեկնարկի ամսաթիվը և ժամը» (csdo:StartDateTime) վավերապայմանի արժեքին։
12.	Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատերը հաստատում է ազգային ռեեստրի տեղեկությունների ստացումը և հաջող մշակումը։ Սխալների բացակայության դեպքում մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատերը նշված տեղեկությունները ներառում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում։
13.	Սխալների նկարագրությունը պարունակող մշակման արձանագրության ստացման դեպքում ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը վերացնում է սխալները և կրկնում ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթուղթը մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատիրոջը փոխանցելու գործընթացը։
14.	Մշակման արձանագրությունը կազմվում է մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատիրոջ կողմից ռուսերենով և փոխանցվում է ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակցին էլեկտրոնային փոստի այն հասցեով, որի վերաբերյալ տեղեկատվությունը տրամադրում է ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը՝ մինչև միացման գործընթացի կատարումը:
15.	Սույն կարգի 6-14-րդ կետերին համապատասխան պահանջների պահպանման և գործողությունների հաջող կատարման դեպքում ընդհանուր գործընթացի մասնակցի և մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրի սեփականատիրոջ միջև տեղեկությունների հետագա փոխանակումը կատարվում է ընդհանուր գործընթացն իրագործելիս տեղեկատվական փոխգործակցությունը կանոնակարգող տեխնոլոգիական փաստաթղթերին համապատասխան:
16.	Մինչև ընդհանուր գործընթացի մասնակցի կողմից սույն կարգի 6-րդ կետով սահմանված պահանջների կատարումը և պայմանով, որ սույն կարգի 7-14-րդ կետերով նախատեսված գործողությունները հաջող են կատարվել՝ հետագա տեղեկատվական փոխգործակցությունն ապահովվում է սույն կարգի V բաժնի 2-րդ ենթաբաժնում նշված պահանջներին համապատասխան (այսուհետ` ժամանակավոր սխեմայով փոխգործակցություն)։
17.	Ժամանակավոր սխեմայով փոխգործակցությունն ընդհանուր գործընթացի մասնակցի կողմից իրականացվում է 1 տարուց ոչ ավելի։ Նշված ժամկետի ընթացքում ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը կատարում է սույն կարգի 6-րդ կետով սահմանված պահանջները։ Ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակցի կողմից սույն կարգի 6-րդ կետով սահմանված պահանջների կատարման նպատակով ժամանակավոր սխեմայով փոխգործակցության ժամկետը երկարաձգելու մասին որոշումն ընդունվում է Հանձնաժողովի կոլեգիայի կողմից՝ ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակցի դիմումի հիման վրա:

2.	Ժամանակավոր սխեմայով փոխգործակցությունը
18.	Ազգային ռեեստրում փոփոխություններ կատարելիս (իրավաբանական անձանց ներառում (հանում), իրավաբանական անձի՝ որպես մաքսային ներկայացուցիչ, գործունեության կասեցում (վերսկսում), ինչպես նաև իրավաբանական անձանց վերաբերյալ տեղեկությունները փոփոխելիս) ընդհանուր գործընթացին միացող մասնակիցը փոփոխված տեղեկությունները Հանձնաժողով է փոխանցում XML փաստաթղթի տեսքով (այսուհետ՝ տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցում), որի կառուցվածքը պետք է համապատասխանի սույն կարգի V բաժնի 1-ին ենթաբաժնում նշված պահանջներին:
19.	Տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցման առանձին վավերապայմանների լրացմանը ներկայացվող պահանջները պետք է համապատասխանեն «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում ներառելու համար տեղեկություններ» (Р.СС.05.MSG.001), «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրում փոփոխություններ կատարելու համար տեղեկություններ» (Р.СС.05.МSG.003) և «Մաքսային ներկայացուցիչների ընդհանուր ռեեստրից հանելու համար տեղեկություններ» (Р.СС.05.МSG.004) հաղորդագրությունների միջոցով փոխանցվող տեղեկությունների նկատմամբ Տեղեկատվական փոխգործակցության կանոնակարգով սահմանված պահանջներին՝ հաշվի առնելով հետևյալ առանձնահատկությունները՝
ա)	«Էլեկտրոնային փաստաթղթի (տեղեկությունների) ծածկագիր» (csdo: EDocCode) վավերապայմանի համար սահմանվում է «R.СА.СС.05.001» արժեքը.
բ)	«Ընդհանուր գործընթացի հաղորդագրության ծածկագիր» (csdo:InfEnvelopeCode) վավերապայմանի համար՝ կատարվող փոփոխությունների ձևին համապատասխան (տեղեկությունների ներառում, հանում, փոփոխում), սահմանվում է համապատասխան հաղորդագրության ծածկագրի արժեքը։
20.	Տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցման մշակումը Հանձնաժողովում իրականացվում է սույն կարգի V բաժնի 1-ին ենթաբաժնի 12-14-րդ կետերին համապատասխան։


3.	Փոխանցման պարամետրերին ներկայացվող պահանջները
21.	Ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթղթի և տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցման փոխանցումն իրականացվում է էլեկտրոնային փոստով՝ CIS@eecommission.org հասցեին։
22.	Ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթղթի, տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցման և դրանց մշակման արձանագրությունները ձևավորելիս օգտագործվում է UTF-8 կոդավորումը:
23.	Ազգային ռեեստրի տեղեկություններ պարունակող XML փաստաթղթի անվանման կառուցվածքը պետք է ունենա RСС05_XХYYYYММDDhhmm.хml տեսքը, որտեղ՝
ա)	R՝ հաստատագրված արժեք է, որով նշվում է սկզբնական բեռնման համար ռեեստրի տեղեկությունների ներկայացումը.
բ)	СС05՝ հաստատուն արժեք է, որով նշվում է ընդհանուր գործընթացի ծածկագիրը.
գ)	XX՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի «Մաքսային հայտարարագրերի լրացման համար օգտագործվող դասակարգիչների մասին» թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան այն անդամ պետության տառային ծածկագիրն է, որի լիազորված մարմինը ներկայացնում է տեղեկությունները.
դ)	YYYYMMDD՝ նիշքի (ֆայլի) ձևավորման ամսաթիվն է (տարի, ամիս, օր).
ե)	hhmm՝ նիշքի ձևավորման ժամն է (ժամեր, րոպեներ)։
24.	Տեղեկությունների փոփոխման մասին էլեկտրոնային ծանուցման տեղեկություններ պարունակող նիշքի անվանման կառուցվածքն ունի CC05_XXYYYYMMDDhhmm.xml տեսքը, որտեղ՝
ա)	СС05՝ հաստատուն արժեք է, որով նշվում է ընդհանուր գործընթացի ծածկագիրը.
բ)	XX՝ Մաքսային միության հանձնաժողովի 2010 թվականի սեպտեմբերի 20-ի «Մաքսային հայտարարագրերի լրացման համար օգտագործվող դասակարգիչների մասին» թիվ 378 որոշման համաձայն կիրառվող՝ աշխարհի երկրների դասակարգչին համապատասխան այն անդամ պետության տառային ծածկագիրն է, որի լիազորված մարմինը ներկայացնում է տեղեկությունները.
գ)	YYYYMMDD՝ նիշքի ձևավորման ամսաթիվն է (տարի, ամիս, օր).
դ)	hhmm՝ նիշքի ձևավորման ժամն է (ժամեր, րոպեներ)։
25.	Նիշքերի փոխանցումն էլեկտրոնային փոստով իրականացվում է արխիվային նիշքի ZIP ձևաչափով (ալգորիթմը պետք է լինի 2.0 տարբերակից ոչ ցածր, իսկ նիշքի ընդլայնումը՝ *.zip): Կախված փոխանցվող տեղեկությունների բնույթից՝ արխիվային նիշքի անվանումը պետք է համապատասխանի սույն կարգի 23-րդ և 24-րդ կետերով սահմանված պահանջներին (օրինակ՝ RCC05_RU201501101733.zip արխիվը պետք է պարունակի RCC05_RU201501101733.xml նիշքը)։ Էլեկտրոնային փոստի հաղորդագրության թեմայում նշվում են էլեկտրոնային փաստաթղթի կառուցվածքի ծածկագիրը և էլեկտրոնային փաստաթղթի կառուցվածքի տարբերակը՝ Էլեկտրոնային փաստաթղթերի և տեղեկությունների ձևաչափերի ու կառուցվածքների նկարագրությանը համապատասխան (օրինակ՝ R_CA_CC_05_001_V_x_y_z, որտեղ «x_y_z»՝ էլեկտրոնային փաստաթղթի կառուցվածքի տարբերակի համարն է), ինչպես նաև ռեեստրի անվանումը՝ «Մաքսային ներկայացուցիչների ռեեստր»։
26.	Մշակման արձանագրությունը փոխանցվում է տեքստային նիշքի տեսքով: Նիշքի անվանումը (առանց ընդլայնումը հաշվի առնելու) պետք է համապատասխանի մշակվող նիշքի անվանը: Նիշքի ընդլայնումը պետք է ունենա «.txt» արժեքը։
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